
HP DeskJet Ink Advantage 3830 All-in-One series

Πίνακας ελέγχου εκτυπωτή

1 Κουμπί λειτουργίας: Ενεργοποιεί ή απενεργοποιεί τον εκτυπωτή. 

2 Κουμπί αρχικής οθόνης: Επιστρέφει στην αρχική οθόνη, δηλαδή στην οθόνη που εμφανίζεται 
όταν ενεργοποιείτε τον εκτυπωτή.

3 Οθόνη πίνακα ελέγχου: Πατήστε στην οθόνη για να ορίσετε επιλογές μενού ή να 
πραγματοποιήσετε κύλιση στις επιλογές των μενού.
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Φωτεινή ένδειξη ασύρματης σύνδεσης: Δηλώνει την κατάσταση της ασύρματης σύνδεσης του 
εκτυπωτή.

 • Εάν η φωτεινή ένδειξη είναι μπλε και παραμένει σταθερά αναμμένη, υποδεικνύει ότι έχει 
γίνει ασύρματη σύνδεση και ότι μπορείτε να εκτυπώσετε.

 • Εάν η φωτεινή ένδειξη αναβοσβήνει αργά, υποδηλώνει ότι η ασύρματη σύνδεση είναι 
ενεργοποιημένη, αλλά ο εκτυπωτής δεν είναι συνδεδεμένος σε δίκτυο. Βεβαιωθείτε ότι ο 
εκτυπωτής βρίσκεται εντός της εμβέλειας του ασύρματου σήματος.

 • Εάν η φωτεινή ένδειξη αναβοσβήνει γρήγορα, υποδηλώνει σφάλμα στην ασύρματη 
σύνδεση. Ανατρέξτε στο μήνυμα στην οθόνη του εκτυπωτή.

 • Εάν η ασύρματη σύνδεση είναι απενεργοποιημένη, η φωτεινή ένδειξη ασύρματης σύνδεσης 
είναι σβηστή και στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη Απεν. ασύρμ. σύνδ..

5 Κουμπί βοήθειας: Εμφανίζει περιεχόμενο βοήθειας, εάν διατίθεται, για την τρέχουσα λειτουργία.

6 Κουμπί επιστροφής: Επιστρέφει στην προηγούμενη οθόνη. 
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Οι πληροφορίες που περιέχονται στο παρόν ενδέχεται να αλλάξουν χωρίς προειδοποίηση.

Χρειάζεστε βοήθεια; www.hp.com/support/djia3830

Σάρωση: Για σάρωση χρησιμοποιήστε την εφαρμογή HP Smart ή το λογισμικό του εκτυπωτή.  
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τη σάρωση, επισκεφτείτε τη διεύθυνση  
www.hp.com/support/djia3830.
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Ρύθμιση ασύρματης λειτουργίας
Μεταβείτε στη διεύθυνση 123.hp.com/dj3830 για να εγκαταστήσετε την εφαρμογή HP Smart ή το λογισμικό του 
εκτυπωτή ΗΡ και να συνδέσετε τον εκτυπωτή στο δίκτυό σας (υποστήριξη 2,4 GHz).
Σημείωση για τους χρήστες των Windows®: Μπορείτε επίσης να χρησιμοποιήσετε το CD με το λογισμικό του 
εκτυπωτή HP. Εάν ο εκτυπωτής σας δεν συνοδεύεται από CD, μπορείτε να το παραγγείλετε στη διεύθυνση  
www.support.hp.com.

Ανεπιτυχής σύνδεση του εκτυπωτή στο δίκτυο

Περισσότερες πληροφορίες: www.hp.com/go/wifihelp για βοήθεια σχετικά με τη ρύθμιση της ασύρματης 
λειτουργίας.

Κοινή χρήση του εκτυπωτή με υπολογιστές και άλλες συσκευές του ίδιου δικτύου
Αφού συνδέσετε τον εκτυπωτή στο ασύρματο δίκτυό σας, μπορείτε να τον χρησιμοποιείτε από κοινού με πολλούς 
υπολογιστές και φορητές συσκευές που έχουν συνδεθεί στο ίδιο δίκτυο. Εγκαταστήστε την εφαρμογή HP Smart ή 
το λογισμικό του εκτυπωτή σε όλες τις συσκευές, από τη διεύθυνση 123.hp.com/dj3830.

Αλλαγή από σύνδεση USB σε ασύρματη σύνδεση
Περισσότερες πληροφορίες: www.hp.com/go/usbtowifi.

Ασύρματη χρήση του εκτυπωτή χωρίς δρομολογητή (Wi-Fi Direct)
Βεβαιωθείτε ότι είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία Wi-Fi Direct. Για να ελέγξετε την κατάσταση του Wi-Fi Direct, το 
όνομα δικτύου και τον κωδικό πρόσβασης, πατήστε  (Wi-Fi Direct) και  (Ρυθμίσεις) στην οθόνη του πίνακα 
ελέγχου του εκτυπωτή.
Περισσότερες πληροφορίες: www.hp.com/go/wifidirectprinting.
Το προϊόν αυτό έχει σχεδιαστεί για χρήση σε ανοιχτά περιβάλλοντα (για παράδειγμα, σε σπίτια και όχι με σύνδεση 
σε δημόσιο Internet), στα οποία μπορεί οποιοσδήποτε να έχει πρόσβαση στον εκτυπωτή και να τον χρησιμοποιεί. 
Επομένως, η ρύθμιση του Wi-Fi Direct έχει οριστεί από προεπιλογή στη λειτουργία "Αυτόματα", χωρίς τη χρήση 
κωδικού πρόσβασης διαχειριστή, γεγονός που επιτρέπει σε οποιονδήποτε βρίσκεται εντός της εμβέλειας του 
ασύρματου δικτύου να συνδεθεί και να έχει πρόσβαση σε όλες τις λειτουργίες και τις ρυθμίσεις του εκτυπωτή. Εάν 
απαιτούνται υψηλότερα επίπεδα ασφάλειας, η HP συνιστά την αλλαγή της μεθόδου σύνδεσης Wi-Fi Direct από 
"Αυτόματα" σε "Μη αυτόματα" και τη χρήση κωδικού πρόσβασης διαχειριστή. Μπορείτε να αλλάξετε τις ρυθμίσεις 
ασφαλείας από την αρχική σελίδα του εκτυπωτή (ενσωματωμένος web server ή EWS). Για βοήθεια σχετικά με τον 
EWS, ανατρέξτε στον Oδηγό χρήσης στη διεύθυνση www.hp.com/support/djia3830 ή στην ηλεκτρονική Βοήθεια.

Ρύθμιση του φαξ
Μπορείτε να ρυθμίσετε το φαξ χρησιμοποιώντας το λογισμικό του εκτυπωτή HP (συνιστάται) ή τον πίνακα ελέγχου 
του εκτυπωτή.

 • Windows: Χρησιμοποιήστε τον Οδηγό φαξ κατά την εγκατάσταση του λογισμικού. Για ρύθμιση μετά την 
εγκατάσταση του λογισμικού, ανοίξτε το λογισμικό του εκτυπωτή κάνοντας διπλό κλικ στο εικονίδιο με το 
όνομα του εκτυπωτή στην επιφάνεια εργασίας, μεταβείτε στην καρτέλα Φαξ και, στη συνέχεια, επιλέξτε Οδηγός 
ρύθμισης φαξ.

 • OS X: Μετά την εγκατάσταση του λογισμικού, χρησιμοποιήστε τις Βασικές ρυθμίσεις φαξ από το HP Utility.
 • Οθόνη πίνακα ελέγχου: Πατήστε Φαξ στην Αρχική οθόνη και, στη συνέχεια, πατήστε Ρύθμιση.

Για περισσότερες πληροφορίες, επισκεφτείτε τη διεύθυνση www.hp.com/support/djia3830.

Αντιμετώπιση βασικών προβλημάτων
 • Βεβαιωθείτε ότι έχετε εγκαταστήσει την πιο πρόσφατη έκδοση της εφαρμογής HP Smart ή του λογισμικού του 

εκτυπωτή από τη διεύθυνση 123.hp.com.
 • Εάν χρησιμοποιείτε καλώδιο USB, βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο αυτό είναι καλά συνδεδεμένο και ότι ο εκτυπωτής 

έχει οριστεί ως προεπιλεγμένος.
 • Εάν ο υπολογιστής σας συνδέεται με τον εκτυπωτή μέσω ασύρματης σύνδεσης, βεβαιωθείτε ότι ο εκτυπωτής 

είναι συνδεδεμένος στο ίδιο δίκτυο με τη συσκευή από την οποία θέλετε να εκτυπώσετε. 
Σημείωση για τους χρήστες των Windows®: Για να επιδιορθώσετε συνηθισμένα προβλήματα του εκτυπωτή, 
επισκεφτείτε την τοποθεσία διαγνωστικών εργαλείων της HP στη διεύθυνση www.hp.com/go/tools.

Ελληνικά

http://123.hp.com/dj3830
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Εμπορικές ονομασίες

Οι ονομασίες Microsoft και Windows είναι σήματα κατατεθέντα ή εμπορικά σήματα της Microsoft Corporation στις 
ΗΠΑ ή/και σε άλλες χώρες/περιοχές.

Οι ονομασίες Mac και OS X είναι εμπορικά σήματα της Apple Inc., κατατεθέντα στις ΗΠΑ και σε άλλες χώρες/περιοχές.

Περισσότερες πληροφορίες

 • Στην ενότητα "Τεχνικές πληροφορίες" του Οδηγού χρήσης, μπορείτε να λάβετε επιπλέον βοήθεια και να βρείτε 
σημειώσεις, περιβαλλοντικές και κανονιστικές πληροφορίες, καθώς και τη Σημείωση κανονισμών για την 
Ευρωπαϊκή Ένωση και τις δηλώσεις συμμόρφωσης: www.hp.com/support/djia3830.

 • Δήλωση εκτυπωτή: www.register.hp.com.

 • Δήλωση συμμόρφωσης: www.hp.eu/certificates.

 • Χρήση μελάνης: www.hp.com/go/inkusage.

Πληροφορίες για την ασφάλεια

Χρησιμοποιήστε τη συσκευή μόνο με το καλώδιο τροφοδοσίας και το τροφοδοτικό (αν περιλαμβάνεται) που 
παρέχονται από την HP.

Πληροφορίες για τα δοχεία μελάνης

Δοχεία: Κατά τη ρύθμιση, όταν σας ζητηθεί να τοποθετήσετε τα δοχεία, βεβαιωθείτε ότι χρησιμοποιείτε τα δοχεία 
που παρέχονται με τον εκτυπωτή.

Αποθήκευση ανώνυμων πληροφοριών χρήσης: Τα δοχεία HP που χρησιμοποιεί ο εκτυπωτής περιέχουν ένα τσιπ 
μνήμης που βοηθά στη λειτουργία του εκτυπωτή και αποθηκεύει περιορισμένο σύνολο ανώνυμων πληροφοριών 
για τη χρήση του εκτυπωτή. Οι πληροφορίες αυτές μπορούν να βοηθήσουν την HP να βελτιώσει τους εκτυπωτές 
της στο μέλλον. Ανατρέξτε στον Οδηγό χρήσης στη διεύθυνση www.hp.com/support/djia3830.

Κανονιστικός αριθμός μοντέλου

Για σκοπούς αναγνώρισης σε σχέση με τους κανονισμούς, στο προϊόν σας έχει εκχωρηθεί ένας κανονιστικός αριθμός 
μοντέλου. Ο κανονιστικός αριθμός μοντέλου του προϊόντος σας είναι SNPRH-1502. Αυτός ο αριθμός δεν θα πρέπει 
να συγχέεται με το εμπορικό όνομα (HP DeskJet Ink Advantage 3835 All-in-One Printer κ.λπ.) ή τους κωδικούς 
προϊόντων (F5R96A, κ.λπ.).

Φορητή εκτύπωση HP

www.hp.com/go/mobileprinting 

Υποστήριξη προϊόντος

www.hp.com/support/djia3830
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Δήλωση περιορισμένης εγγύησης για εκτυπωτές HP

A. Εύρος περιορισμένης εγγύησης
  1. Η παρούσα Περιορισμένη εγγύηση HP ισχύει μόνο για τα προϊόντα επωνυμίας HP που πωλούνται ή εκμισθώνονται α) από 

την HP Inc. ή τις θυγατρικές, τις συνδεδεμένες εταιρείες, τους εξουσιοδοτημένους μεταπωλητές, τους εξουσιοδοτημένους 
διανομείς και τους διανομείς χώρας αυτής, β) με την παρούσα Περιορισμένη εγγύηση HP.

  2. Η HP Inc. (HP) εγγυάται στον πελάτη και τελικό χρήστη ότι τα προϊόντα ΗΡ που προσδιορίζονται πιο πάνω θα είναι 
ελεύθερα ελαττωμάτων ως προς τα υλικά και την εργασία τους για το παραπάνω καθορισμένο χρονικό διάστημα ("Διάρκεια 
περιορισμένης εγγύησης"), το οποίο ξεκινάει από την ημερομηνία εντοπισμού του Προϊόντος υλικού ΗΡ, κατά την αρχική 
του εκκίνηση, η οποία είναι γνωστή ως "ημερομηνία πρώτης εκκίνησης".  Εναλλακτικά, εάν το Προϊόν υλικού ΗΡ δεν έχει 
εντοπιστεί ακόμα, η Διάρκεια της περιορισμένης εγγύησης θα ξεκινάει από την ημερομηνία αγοράς ή μίσθωσης από την ΗΡ, 
ή από την ημερομηνία ολοκλήρωσης της εγκατάστασης από την ΗΡ ή τον εξουσιοδοτημένο πάροχο υπηρεσιών της ΗΡ, 
εφόσον ισχύει, ανάλογα με το ποια ημερομηνία είναι μεταγενέστερη.

  3. Για προϊόντα λογισμικού, η περιορισμένη ευθύνη της HP ισχύει μόνο για αδυναμία εκτέλεσης οδηγιών προγραμματισμού. Η 
HP δεν εγγυάται ότι η λειτουργία οποιουδήποτε προϊόντος θα γίνεται χωρίς διακοπές ή σφάλματα.

  4. Η περιορισμένη εγγύηση της HP καλύπτει μόνο τα ελαττώματα εκείνα που προκύπτουν από την κανονική χρήση του 
προϊόντος και δεν καλύπτει άλλα προβλήματα, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που προκύπτουν από:

   α. Ακατάλληλη συντήρηση ή τροποποίηση,
   β. Λογισμικό, μέσα, εξαρτήματα ή αναλώσιμα που δεν παρέχονται ή δεν υποστηρίζονται από τη HP,
   γ. Λειτουργία εκτός των προδιαγραφών του προϊόντος,
   δ. Μη εξουσιοδοτημένη τροποποίηση ή ακατάλληλη χρήση.
  5. Για προϊόντα εκτυπωτών HP, η χρήση κασέτας που δεν είναι HP ή κασέτας που έχει ξαναγεμίσει δεν επηρεάζει ούτε την 

εγγύηση προς τον πελάτη ούτε τη σύμβαση υποστήριξης της HP με τον πελάτη. Ωστόσο, αν η αποτυχία ή η βλάβη του 
εκτυπωτή οφείλεται στη χρήση κασέτας που δεν είναι HP ή κασέτας που έχει ξαναγεμίσει ή κασέτας μελάνης που έχει 
λήξει, θα οφείλεται στην HP η συνήθης χρέωση για το χρόνο και τα υλικά για την επιδιόρθωση του εκτυπωτή για τη 
συγκεκριμένη αποτυχία ή βλάβη.

  6. Σε περίπτωση που, κατά την περίοδο ισχύος της εγγύησης, η HP λάβει ειδοποίηση για κάποιο ελάττωμα σε οποιοδήποτε 
προϊόν καλύπτεται από την εγγύηση της HP, η HP έχει τη διακριτική ευχέρεια είτε να επισκευάσει είτε να αντικαταστήσει το 
προϊόν.

  7. Σε περίπτωση αδυναμίας της HP να επισκευάσει ή να αντικαταστήσει, κατά περίπτωση, ένα ελαττωματικό προϊόν που 
καλύπτεται από την εγγύηση της HP, εντός εύλογου χρονικού διαστήματος μετά την ειδοποίηση για τη βλάβη, η HP θα 
αποζημιώσει τον πελάτη με ποσό ίσο με την τιμή αγοράς του προϊόντος.

  8. Η HP δεν φέρει καμία ευθύνη επισκευής, αντικατάστασης ή αποζημίωσης, μέχρις ότου ο πελάτης επιστρέψει το 
ελαττωματικό προϊόν στη HP.

  9. Τα προϊόντα αντικατάστασης μπορεί να είναι καινούργια προϊόντα ή προϊόντα παρόμοιων λειτουργιών ισοδύναμα με 
καινούργια.

  10. Στα προϊόντα της HP ενδέχεται να χρησιμοποιούνται ανακατασκευασμένα ανταλλακτικά, εξαρτήματα ή υλικά, ισοδύναμα 
ως προς την απόδοση με καινούργια.

  11. Η Δήλωση Περιορισμένης Εγγύησης της HP ισχύει σε κάθε χώρα ή περιοχή στην οποία η HP διαθέτει το προϊόν. 
Τα συμβόλαια για πρόσθετες υπηρεσίες εγγύησης, όπως είναι η επί τόπου επισκευή, μπορεί να είναι διαθέσιμα από 
οποιαδήποτε εξουσιοδοτημένη υπηρεσία συντήρησης της HP σε χώρες όπου το προϊόν διατίθεται από τη HP ή από 
εξουσιοδοτημένο εισαγωγέα.

Β. Περιορισμοί της εγγύησης
ΣΤΟ ΒΑΘΜΟ ΠΟΥ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ ΑΠΟ ΤΗΝ ΤΟΠΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ, Η HP ΚΑΙ ΟΙ ΠΡΟΜΗΘΕΥΤΕΣ ΤΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΤΗΣ ΔΕΝ 
ΠΑΡΕΧΟΥΝ ΚΑΜΙΑ ΑΛΛΗ ΕΓΓΥΗΣΗ Ή ΟΡΟ ΟΠΟΙΟΥΔΗΠΟΤΕ ΕΙΔΟΥΣ, ΕΙΤΕ ΡΗΤΕΣ ΕΙΤΕ ΣΙΩΠΗΡΕΣ ΕΓΓΥΗΣΕΙΣ Ή ΟΡΟΥΣ ΠΕΡΙ 
ΕΜΠΟΡΕΥΣΙΜΟΤΗΤΑΣ, ΙΚΑΝΟΠΟΙΗΤΙΚΗΣ ΠΟΙΟΤΗΤΑΣ ΚΑΙ ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΤΗΤΑΣ ΓΙΑ ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΟ ΣΚΟΠΟ.

Γ. Περιορισμοί της ευθύνης
  1. Στο βαθμό που επιτρέπεται από την τοπική νομοθεσία, οι αποζημιώσεις που αναγράφονται σε αυτή τη δήλωση εγγύησης 

αποτελούν τις μοναδικές και αποκλειστικές αποζημιώσεις προς τον πελάτη.
  2. ΣΤΟ ΒΑΘΜΟ ΠΟΥ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ ΑΠΟ ΤΗΝ ΤΟΠΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ, ΜΕ ΕΞΑΙΡΕΣΗ ΤΙΣ ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΠΟΥ ΟΡΙΖΟΝΤΑΙ ΡΗΤΑ ΣΤΗΝ 

ΠΑΡΟΥΣΑ ΔΗΛΩΣΗ ΕΥΘΥΝΗΣ, ΣΕ ΚΑΜΙΑ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ Η HP Ή ΟΙ ΠΡΟΜΗΘΕΥΤΕΣ ΤΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΤΗΣ ΔΕΝ ΕΥΘΥΝΟΝΤΑΙ ΓΙΑ 
ΑΜΕΣΕΣ, ΕΜΜΕΣΕΣ, ΕΙΔΙΚΕΣ, ΤΥΧΑΙΕΣ Ή ΠΑΡΕΠΟΜΕΝΕΣ ΖΗΜΙΕΣ, ΕΙΤΕ ΒΑΣΙΖΟΝΤΑΙ ΣΕ ΣΥΜΒΑΣΗ, ΑΔΙΚΟΠΡΑΞΙΑ Ή ΑΛΛΗ 
ΝΟΜΙΚΗ ΒΑΣΗ ΕΙΤΕ ΕΧΟΥΝ ΕΙΔΟΠΟΙΗΘΕΙ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΙΘΑΝΟΤΗΤΑ ΤΕΤΟΙΩΝ ΖΗΜΙΩΝ.

Δ. Τοπική νομοθεσία
  1. Η παρούσα δήλωση εγγύησης παρέχει στον πελάτη συγκεκριμένα νομικά δικαιώματα. Ο πελάτης ενδέχεται επίσης να έχει 

άλλα δικαιώματα τα οποία διαφέρουν από πολιτεία σε πολιτεία στις Ηνωμένες Πολιτείες, από επαρχία σε επαρχία στον 
Καναδά, και από χώρα σε χώρα στον υπόλοιπο κόσμο.

  2. Στο βαθμό που η παρούσα δήλωση εγγύησης αντίκειται στην τοπική νομοθεσία, η παρούσα δήλωση θα τροποποιηθεί ώστε 
να συμμορφώνεται με την τοπική νομοθεσία. Σύμφωνα με την εκάστοτε τοπική νομοθεσία, ορισμένες δηλώσεις 
αποποίησης ευθύνης και περιορισμοί της παρούσας δήλωσης εγγύησης ενδέχεται να μην ισχύουν για τον πελάτη.

Περιορισμένη εγγύηση HP

Η Περιορισμένη εγγύηση HP είναι μια εμπορική εγγύηση η οποία παρέχεται εθελοντικά από την HP. Η επωνυμία και η διεύθυνση 
του νομικού προσώπου ΗΡ που παρέχει την Περιορισμένη εγγύηση ΗΡ στη χώρα σας είναι η εξής:  

Ελλάδα /Κύπρoς: HP Printing and Personal Systems Hellas EPE, Tzavella 1-3, 15232 Chalandri , Attiki 

Ελλάδα /Κύπρος: HP Συστήματα Εκτύπωσης και Προσωπικών Υπολογιστών Ελλάς Εταιρεία Περιορισμένης Ευθύνης, 
             Tzavella 1-3, 15232 Chalandri , Attiki

Τα προνόμια της Περιορισμένης εγγύησης HP ισχύουν επιπλέον των νόμιμων δικαιωμάτων για διετή εγγύηση έναντι του Πωλητή 
για τη μη συμμόρφωση των προϊόντων με τις συνομολογημένες συμβατικά ιδιότητες, ωστόσο η άσκηση των δικαιωμάτων σας 
αυτών μπορεί να εξαρτάται από διάφορους παράγοντες. Τα νόμιμα δικαιώματα των καταναλωτών δεν περιορίζονται ούτε 
επηρεάζονται καθ’ οιονδήποτε τρόπο από την Περιορισμένη εγγύηση HP. Για περισσότερες πληροφορίες, συμβουλευτείτε την 
ακόλουθη τοποθεσία web: Νόμιμη εγγύηση καταναλωτή ή μπορείτε να επισκεφτείτε την τοποθεσία web των Ευρωπαϊκών 
Κέντρων Καταναλωτή. Οι καταναλωτές έχουν το δικαίωμα να επιλέξουν αν θα αξιώσουν την υπηρεσία στα πλαίσια της 
Περιορισμένης εγγύησης ΗΡ ή από τον πωλητή στα πλαίσια της νόμιμης εγγύησης δύο ετών.

Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην παρακάτω τοποθεσία: Νομική εγγύηση καταναλωτή (www.hp.com/go/eu-legal) ή 
επισκεφτείτς την τοποθεσία των Ευρωπαϊκών Κέντρων Καταναλωτή 
(http://ec.europa.eu/consumers/solving_consumer_disputes/non-judicial_redress/ecc-net).

Προϊόν HP Διάρκεια περιορισμένης εγγύησης
Μέσα λογισμικού 90 ημέρες
Εκτυπωτής 1 έτος εγγύηση υλικού
Κεφαλές εκτύπωσης/δοχεία μελάνης  Μέχρι να εξαντληθεί η μελάνη HP ή να παρέλθει η "λήξη της 

εγγύησης",Íοποιοδήποτε από τα δύο συμβεί πρώτο. Η παρούσα 
εγγύηση δεν καλύπτει προϊόντα μελάνης HP που έχουν 
αναπληρωθεί, ανακατασκευαστεί, χρησιμοποιηθεί με ακατάλληλο 
τρόπο ή αλλοιωθεί.

Ελληνικά
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Upravljačka ploča pisača

1 Tipka za uključivanje: uključuje ili isključuje pisač. 

2 Tipka za početni zaslon: vraća na početni zaslon koji se prikazuje kada prvi put uključite pisač.

3 Zaslon upravljačke ploče: dodirnite zaslon da biste odabrali mogućnosti izbornika ili prolistajte 
stavke izbornika.

4

Žaruljica bežične veze: označava status bežične veze pisača.

 • Žaruljica koja stalno svijetli plavo označava da je bežična veza uspostavljena i da možete 
ispisivati.

 • Žaruljica koja sporo trepće upućuje na to da je bežična veza uključena, ali pisač nije povezan 
s mrežom. Provjerite je li pisač u dometu bežičnog signala.

 • Žaruljica koja brzo trepće upućuje na pogrešku bežične veze. Pogledajte poruku na zaslonu 
pisača.

 • Ako je bežična veza isključena, žaruljica bežične veze ne svijetli, a na zaslonu se pojavljuje 
poruka Wireless Off (Bežična je veza isključena).

5 Tipka za pomoć: prikazuje sadržaj pomoći ako je on dostupan za trenutačnu operaciju.

6 Tipka za natrag: povratak na prethodni zaslon. 

Informacije navedene u ovom dokumentu podložne su promjenama bez prethodne najave.

Potrebna vam je pomoć? www.hp.com/support/djia3830

Skeniranje: koristite aplikaciju HP Smart ili softver za pisač da biste skenirali. Dodatne informacije o 
skeniranju potražite na adresi www.hp.com/support/djia3830.
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Postavljanje bežične mreže
Posjetite 123.hp.com/dj3830 da biste instalirali aplikaciju HP Smart ili softver za HP-ov pisač i povezali pisač s 
mrežom (koja podržava 2,4 GHz).

Napomena za korisnike operacijskog sustava Windows®: možete koristiti i CD s HP-ovim softverom za pisač.  
Ako uz pisač nije isporučen CD, možete ga naručiti na web-mjestu www.support.hp.com.

Neuspješno povezivanje pisača s mrežom

Pomoć za postavljanje bežične mreže potražite na web-mjestu: www.hp.com/go/wifihelp.

Zajedničko korištenje pisača s računalima i drugim uređajima na mreži

Kada pisač povežete s bežičnom mrežom, možete zajednički koristiti pisač s više računala i mobilnih uređaja u istoj 
mreži. Na svaki uređaj instalirajte aplikaciju HP Smart ili softver za pisač s web-mjesta 123.hp.com/dj3830.

Prijelaz s USB veze na bežičnu vezu

Saznajte više: www.hp.com/go/usbtowifi.

Bežično korištenje pisača bez usmjerivača (Wi-Fi Direct)

Provjerite je li omogućena značajka Wi-Fi Direct. Da biste provjerili status značajke Wi-Fi Direct, naziv mreže i 
lozinku, dodirnite  (Wi-Fi Direct), a zatim  (Postavke) na zaslonu upravljačke ploče pisača.

Saznajte više: www.hp.com/go/wifidirectprinting.

Proizvod je namijenjen korištenju u otvorenim okruženjima (npr. u domovima, a ne povezan s javnim internetom) u 
kojima svatko može pristupiti pisaču i koristiti ga. Zbog toga je postavka Wi-Fi Direct prema zadanim postavkama 
u načinu rada "Automatski", bez lozinke administratora, što svim korisnicima u dosegu bežične mreže omogućuje 
povezivanje i pristup svim funkcijama i postavkama pisača. Ako su potrebne više razine zaštite, HP preporučuje 
promjenu automatskog načina rada Wi-Fi Direct veze u ručni i postavljanje administratorske lozinke. Postavke 
sigurnosti možete mijenjati putem početne stranice pisača na ugrađenom web-poslužitelju ili EWS-u. Pomoć za 
EWS potražite u korisničkom vodiču na web-mjestu www.hp.com/support/djia3830 ili u elektroničkoj pomoći.

Postavljanje faksa
Faks možete postaviti pomoću HP-ova softvera za pisač (preporučuje se) ili upravljačke ploče pisača.

 • Windows: tijekom instalacije softvera koristite čarobnjak za faks. Da biste faks postavili nakon instalacije 
softvera, otvorite softver za pisač tako da dvokliknete ikonu s nazivom pisača na radnoj površini, idite na karticu 
Fax (Faks), a zatim odaberite Fax Setup Wizard (Čarobnjak za postavljanje faksa).

 • OS X: nakon instalacije softvera u programu HP Utility koristite osnovne postavke faksa.

 • Zaslon upravljačke ploče: na početnom zaslonu dodirnite Fax (Faks), a zatim Setup (Postavljanje).

Više informacija naći ćete na adresi www.hp.com/support/djia3830.

Osnovna pomoć pri rješavanju problema
 • Provjerite jeste li instalirali najnoviju aplikaciju HP Smart ili softver za pisač s web-mjesta 123.hp.com.

 • Ako koristite USB kabel, provjerite je li kabel sigurno povezan s pisačem te je li pisač postavljen kao zadani.

 • Ako vam je računalo s pisačem povezano bežičnom vezom, provjerite je li pisač povezan s istom mrežom kao i 
uređaj s kojeg ispisujete. 

Napomena za korisnike operacijskog sustava Windows®: Da biste riješili uobičajene probleme s pisačem, posjetite 
HP-ovo web-mjesto s dijagnostičkim alatima na adresi www.hp.com/go/tools.

Hrvatski
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Korišteni nazivi proizvoda

Microsoft i Windows registrirani su zaštitni znaci ili zaštitni znaci tvrtke Microsoft Corporation u SAD-u i/ili drugim 
državama.

Mac i OS X zaštitni su znaci tvrtke Apple Inc. registrirani u SAD-u i drugim državama.

Saznajte više

 • U odjeljku "Tehničke informacije" u korisničkom priručniku pronaći ćete dodatnu pomoć i obavijesti te informacije 
o zaštiti okoliša i propisima, uključujući regulatornu obavijest Europske unije i izjave o usklađenosti:  
www.hp.com/support/djia3830.

 • Registracija pisača: www.register.hp.com.

 • Izjava o usklađenosti: www.hp.eu/certificates.

 • Potrošnja tinte: www.hp.com/go/inkusage.

Sigurnosne informacije

Koristite samo s HP-ovim kabelom za napajanje i prilagodnikom za napajanje (ako ga imate).

Informacije o ispisnom ulošku

Ispisni ulošci: tijekom postavljanja, kada se od vas zatraži da umetnete ispisne uloške, obavezno koristite ispisne 
uloške koje ste dobili s pisačem.

Pohrana anonimnih podataka o korištenju: HP-ovi ispisni ulošci koji se koriste u ovom pisaču opremljeni su 
memorijskim čipom koji pomaže u radu pisača te pohranjuje određene anonimne podatke o korištenju pisača. Te 
se informacije mogu koristiti za poboljšanje budućih HP-ovih pisača. Korisnički priručnik potražite na web-mjestu 
www.hp.com/support/djia3830.

Regulatorni broj modela

Za potrebe regulatorne identifikacije vašem je proizvodu dodijeljen regulatorni broj modela. Regulatorni je broj 
za vaš proizvod SNPRH-1502. Taj se broj razlikuje od tržišnog naziva (HP DeskJet Ink Advantage 3835 All-in-One 
Printer itd.) ili broja proizvoda (F5R96A itd.).

HP-ov mobilni ispis

www.hp.com/go/mobileprinting 

Podrška za uređaj

www.hp.com/support/djia3830
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Izjava o ograničenim jamstvima za HP-ov pisač

A. Pokrivanja ograničenog jamstva
  1. Ovo se ograničeno HP-ovo jamstvo odnosi samo na HP-ove proizvode a) koje prodaju ili iznajmljuju tvrtka HP Inc., njezine 

podružnice, povezana društva, ovlašteni distributeri ili distributeri za pojedine države i b) koji se prodaju uz ovo ograničeno 
HP-ovo jamstvo.

  2. HP Inc. (HP) jamči krajnjem korisniku da će naznačeni HP-ovi proizvodi biti bez nedostataka u materijalu i izradi tijekom gore 
navedenog razdoblja jamstva ("razdoblje ograničenog jamstva") koje počinje datumom na koji je HP-ov hardverski proizvod 
prvi put otkriven tijekom svog prvog pokretanja, što se naziva "datum prvog pokretanja".  U suprotnom, ako HP-ov 
hardverski proizvod nije otkriven u to vrijeme, razdoblje ograničenog jamstva počinje teći danom kupnje ili najma od HP-a ili 
HP-ova davatelja usluga odnosno, ako je primjenjivo, od datuma kada HP-ov ovlašteni davatelj usluga dovrši instalaciju.

  3. Za softverske proizvode, HP-ovo ograničeno jamstvo primjenjuje se samo na greške u izvršavanju programskih naredbi. HP 
ne jamči neprekidan rad ili rad bez pogrešaka za bilo koji od svojih proizvoda.

  4. HP-ovo ograničeno jamstvo pokriva samo greške nastale kao rezultat uobičajene uporabe proizvoda i ne pokriva druge 
probleme, uključujući i one nastale kao rezultat:

   a. Neispravnog održavanja ili izmjena;
   b. Softvera, medija, dijelova ili pribora koji nisu HP-ovi proizvodi, niti ih HP podržava;
   c. Rada izvan navedenih uvjeta rada proizvoda;
   d. Nedozvoljene izmjene ili zlouporabe.
  5. Za HP pisače, uporaba spremnika koji nisu HP-ovi proizvodi ili ponovno punjenih spremnika ne utječe na jamstvo ili bilo koji 

HP-ov ugovor o podršci korisnika. No, ako je greška pisača ili oštećenje uzrokovano uporabom spremnika s tintom koji nisu 
HP-ov proizvod ili su ponovno punjeni ili im je istekao rok valjanosti, HP će zaračunati uobičajenu cijenu vremena i materijala 
utrošenih u servis pisača radi otklanjanja iste greške ili oštećenja.

  6. Ako HP tijekom važećeg jamstvenog razdoblja zaprimi obavijest o grešci u bilo kojem proizvodu pokrivenom HP-ovim 
jamstvom, HP će ili popraviti ili zamijeniti proizvod, prema nahođenju HP-a.

  7. Ako HP nije u mogućnosti popraviti ili zamijeniti, već prema slučaju, oštećeni proizvod koji je pokriven HP-ovim jamstvom, 
HP će u razumnom vremenu po primitku prijave o grešci, vratiti novac po prodajnoj cijeni proizvoda.

  8. HP neće imati obvezu popraviti, zamijeniti ili vratiti novac dok korisnik ne vrati oštećeni proizvod u HP.
  9. Zamjenski proizvod može biti nov ili ekvivalentan novom te po funkcijama sličan zamijenjenom proizvodu.
  10. HP-ovi proizvodi mogu sadržavati prerađene dijelove, komponente ili materijale koji su identični novim po učinku.
  11. HP-ovo ograničeno jamstvo važeće je u bilo kojoj državi u kojoj proizvod pokriven jamstvom distribuira HP. Ugovori za 

dodatne jamstvene usluge, poput servisiranja na licu mjesta, mogu biti dostupni u bilo kojem HP-ovu servisu u državi u kojoj 
HP ili ovlašteni uvoznik distribuiraju taj proizvod.

B. Ograničenja jamstva
DO MJERE DOZVOLJENE LOKALNIM ZAKONIMA, HP I NJEGOVI NEZAVISNI ISPORUČITELJI NE DAJU NIKAKVA DRUGA JAMSTVA ILI 
UVJETE BILO KOJE VRSTE, IZRIČITE ILI PODRAZUMIJEVANE, JAMSTVA ILI UVJETE PRODAJE, ZADOVOLJAVAJUĆE KVALITETE, TE 
PRIKLADNOSTI ODREĐENOJ NAMJENI.

C. Ograničenja odgovornosti
  1. Do granice dozvoljene lokalnim zakonom, pravni lijekovi iz ovog Jamstva jedini su i isključivi pravni lijekovi za korisnika.
  2. DO MJERE DOZVOLJENE LOKALNIM ZAKONIMA, OSIM OBAVEZA IZRIČITO NAVEDENIH U OVOJ JAMSTVENOJ IZJAVI, HP I NJEGOVI 

ISPORUČITELJI NEĆE NITI U KOM SLUČAJU BITI ODGOVORNI ZA DIREKTNA, INDIREKTNA, POSEBNA, SLUČAJNA ILI POSLJEDIČNA 
OŠTEĆENA, BILO TEMELJEM UGOVORA, KRIVNJE ILI BILO KOJE DRUGE PRAVNE TEORIJE, ODNOSNO BILO SAVJETOVANI O 
MOGUĆNOSTI POSTOJANJA OVAKVIH GREŠAKA.

D. Lokalni zakoni
  1. Ovo Jamstvo daje korisniku određena zakonska prava. Korisnik može imati i druga prava koja se razlikuju ovisno o saveznoj 

državi u Sjedinjenim Američkim Državama, o provinciji u Kanadi te o državi na drugim mjestima u svijetu.
  2. U mjeri u kojoj je ovo Jamstvo u neskladu s lokalnim zakonom ono će se smatrati izmijenjenim radi postizanja usklađenosti s 

lokalnim zakonom. U skladu s takvim lokalnim zakonom, određena odricanja od odgovornosti, izuzeci i ograničenja ovog 
Jamstva možda se neće odnositi na korisnika.

HP-ovo ograničeno jamstvo

HP-ovo ograničeno jamstvo komercijalno je dobrovoljno jamstvo koje pruža HP. Naziv i adresa HP-ova subjekta odgovornog za 
HP-ovo ograničeno jamstvo u vašoj državi:
Hrvatska: HP Computing and Printing d.o.o. za računalne i srodne aktivnosti, Radnička cesta 41, 10000 Zagreb
Pogodnosti HP-ova ograničenog jamstva vrijede zajedno uz sva zakonska prava na dvogodišnje jamstvo kod bilo kojeg prodavača s 
obzirom na nepodudaranje robe s ugovorom o kupnji. Međutim, razni faktori mogu utjecati na vašu mogućnost ostvarivanja tih 
prava. HP-ovo ograničeno jamstvo ni na koji način ne utječe niti ne ograničava zakonska prava potrošača. Dodatne informacije 
potražite na ovoj adresi: Zakonsko jamstvo za potrošače ili posjetite web-mjesto Europskih potrošačkih centara. Potrošači imaju 
pravo odabrati žele li ostvariti svoja potraživanja u sklopu HP-ova ograničenog jamstva ili pravnog jamstva prodavača u trajanju do 
dvije godine.
Dodatne informacije potražite na sljedećoj vezi: Pravno jamstvo za korisnike (www.hp.com/go/eu-legal) ili posjetite web-mjesto 
Europskih korisničkih centara (http://ec.europa.eu/consumers/solving_consumer_disputes/non-judicial_redress/ecc-net/).

HP-ov proizvod Razdoblje ograničenog jamstva
Medij softvera 90 dana
Pisač Jednogodišnje jamstvo na hardver
Spremnici ili ulošci s tintom Dok se ne potroši HP-ova tinta ili do kraja jamstvenog datuma 

utisnutog na ulošku - što već dođe prvo. Ovo jamstvo ne pokriva 
proizvode s HP-ovom tintom koji su bili ponovno punjeni, 
prerađeni pogrešno rabljeni ili na bilo koji način mijenjani.

Hrvatski
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Ovládací panel tiskárny

1 Tlačítko Napájení: Slouží k zapnutí nebo vypnutí tiskárny. 

2 Tlačítko Domů: Umožňuje návrat na výchozí obrazovku, která je zobrazena po prvním spuštění 
tiskárny.

3 Displej ovládacího panelu: Možnosti nabídek můžete vybírat dotykem na obrazovce a položky 
nabídek můžete procházet posunováním.

4

Kontrolka bezdrátového připojení: Informuje o stavu bezdrátového připojení tiskárny.

 • Nepřerušovaně modře svítící kontrolka signalizuje, že bylo navázáno bezdrátové připojení 
a můžete tisknout.

 • Pomalu blikající kontrolka signalizuje, že je bezdrátové rozhraní zapnuté, avšak tiskárna 
není připojena k síti. Zkontrolujte, zda je tiskárna v dosahu bezdrátového signálu.

 • Rychle blikající kontrolka signalizuje chybu bezdrátového připojení. Přečtěte si zprávu na 
displeji tiskárny.

 • Pokud je bezdrátové připojení vypnuto, kontrolka bezdrátového připojení nesvítí a na 
displeji je uveden text Bezdrátové připojení vypnuto.

5 Tlačítko Nápověda: Zobrazuje obsah nápovědy dostupný pro aktuální operaci.

6 Tlačítko Zpět: Návrat na předchozí obrazovku. 

Informace obsažené v tomto dokumentu se mohou změnit bez předchozího upozornění.

Potřebujete pomoc? www.hp.com/support/djia3830

Skenovat: Skenovat z tiskárny můžete pomocí aplikace HP Smart nebo softwaru tiskárny. Více 
informací o skenování naleznete na stránce www.hp.com/support/djia3830.

Če
št
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http://www.hp.com/support/djia3830
http://www.hp.com/support/djia3830
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Nastavení bezdrátového připojení
Na stránce 123.hp.com/dj3830 naleznete pokyny pro instalaci aplikace HP Smart nebo softwaru tiskárny HP, které 
umožňují připojení tiskárny k síti (pouze 2,4 GHz).

Poznámka pro uživatele systému Windows®: Můžete také použít disk CD se softwarem tiskárny HP. Pokud k vaší 
tiskárně nebyl přiložen disk CD, můžete si jej objednat na stránce www.support.hp.com.

Pokud se tiskárnu nepodařilo připojit k síti

Další informace o nastavení bezdrátového připojení viz: www.hp.com/go/wifihelp.

Sdílení tiskárny s počítači a dalšími zařízeními v síti

Jakmile je tiskárna připojena k bezdrátové síti, můžete ji sdílet s několika počítači a mobilními zařízeními 
připojenými ve stejné síti. Na každé zařízení nainstalujte aplikaci HP Smart nebo software tiskárny ze stránky  
123.hp.com/dj3830.

Přechod od připojení USB k bezdrátovému připojení

Více informací: www.hp.com/go/usbtowifi.

Používání tiskárny bezdrátově bez směrovače (Wi-Fi Direct)

Ujistěte se, že je zapnutá funkce Wi-Fi Direct. Chcete-li ověřit stav připojení Wi-Fi Direct, název sítě a heslo, klepněte 
na  (Wi-Fi Direct) a potom na  (Nastavení) na displeji ovládacího panelu tiskárny.

Více informací: www.hp.com/go/wifidirectprinting.

Tento produkt byl navržen pro použití v otevřených prostředích (například v domácnosti, bez připojení k veřejnému 
internetu), kde může tiskárnu použít kdokoli. Z toho důvodu je funkce Wi-Fi Direct standardně nastavena na 
„automatický“ režim, bez hesla správce, aby se kdokoli v dosahu bezdrátové sítě mohl připojit a používat všechny 
funkce a nastavení tiskárny. Pokud vyžadujete vyšší úroveň zabezpečení, společnost HP doporučuje metodu 
připojení Wi-Fi Direct změnit z možnosti „Automaticky“ na „Ručně“ a vytvořit heslo správce. Nastavení zabezpečení 
lze změnit na výchozí stránce tiskárny (vestavěný webový server (EWS)). Nápovědu k aplikaci EWS naleznete v 
průvodci použitím na stránce www.hp.com/support/djia3830 nebo v elektronické nápovědě.

Nastavení faxu
Fax můžete nastavit pomocí softwaru tiskárny HP (doporučeno) nebo ovládacího panelu tiskárny.

 • Windows: Průvodce instalací faxu vám pomůže s instalací softwaru. Po instalaci proveďte nastavení – otevřete 
software tiskárny dvojím kliknutím na ikonu s názvem tiskárny na ploše, otevřete kartu Fax a potom Průvodce 
nastavením faxu.

 • OS X: Jakmile pomocí aplikace HP Utility nainstalujete software, použijte nabídku Základní nastavení faxu.

 • Displej ovládacího panelu: Na výchozí obrazovce klepněte na Fax a potom na Nastavení.

Více informací naleznete na stránce www.hp.com/support/djia3830.

Základní řešení problémů
 • Ujistěte se, že máte nainstalovanou nejnovější aplikaci HP Smart nebo software tiskárny HP, viz stránka  

123.hp.com.

 • Pokud používáte kabel USB, zkontrolujte, zda je řádně připojen. Dále zkontrolujte, zda je tiskárna nastavena jako 
výchozí.

 • Pokud je váš počítač připojen k tiskárně přes bezdrátovou síť, ujistěte se, že tiskárna je připojena ke stejné síti 
jako zařízení, ze kterého tisknete. 

Poznámka pro uživatele systému Windows®: Informace o řešení běžných problémů s tiskárnou naleznete na 
webové stránce diagnostických nástrojů HP Diagnostic Tools na adrese www.hp.com/go/tools.

Čeština

http://123.hp.com/dj3830
http://www.support.hp.com
http://www.hp.com/go/wifihelp
http://123.hp.com/dj3830
http://www.hp.com/go/usbtowifi
http://www.hp.com/go/wifidirectprinting
http://www.hp.com/support/djia3830
http://www.hp.com/support/djia3830
http://123.hp.com
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Ochranné známky

Microsoft a Windows jsou registrované ochranné známky nebo ochranné známky společnosti Microsoft Corporation 
v USA nebo dalších zemích.

Mac a OS X jsou ochranné známky společnosti Apple Inc. registrované v USA nebo dalších zemích.

Více informací

 • V části „Technické informace“ uživatelského průvodce najdete další nápovědu, oznámení, informace o ochraně 
životního prostředí a informace o předpisech, mezi něž patří nařízení EU a prohlášení o shodě.  
www.hp.com/support/djia3830.

 • Registrace tiskárny: www.register.hp.com.

 • Prohlášení o shodě: www.hp.eu/certificates.

 • Spotřeba inkoustu: www.hp.com/go/inkusage.

Bezpečnostní informace

Zařízení používejte pouze s napájecím kabelem a napájecím adaptérem (pokud byly dodány) od společnosti HP.

Informace o inkoustových kazetách

Kazety: Pokud budete během nastavení vyzváni k instalaci inkoustových kazet, ujistěte se, že používáte kazety 
dodané s tiskárnou.

Uchovávání anonymních údajů o používání: Kazety HP používané v této tiskárně jsou vybaveny paměťovým 
čipem, který pomáhá tiskárně při práci a uchovává omezené množství údajů o použití tiskárny. Tyto údaje mohou 
být použity k budoucímu zdokonalování tiskáren HP. Viz uživatelská příručka na stránce  
www.hp.com/support/djia3830.

Zákonné identifikační číslo modelu

Pro účely zákonné identifikace je výrobek označen zákonným identifikačním číslem modelu. Předepsané číslo 
modelu pro váš výrobek je SNPRH-1502. Toto předepsané číslo modelu nesmí být zaměňováno s obchodním 
názvem výrobku (HP DeskJet Ink Advantage 3835 All-in-One Printer atd.) ani s číslem výrobku (F5R96A atd.).

Mobilní tisk HP

www.hp.com/go/mobileprinting 

Podpora produktů

www.hp.com/support/djia3830

Če
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Prohlášení o omezené záruce na tiskárnu HP

A. Rozsah omezené záruky
  1. Tato omezená záruka společnosti HP platí pouze pro produkty značky HP prodané nebo pronajaté a) společností HP Inc., 

jejími pobočkami, přidruženými společnostmi, autorizovanými prodejci, autorizovanými distributory nebo národními 
distributory; b) s touto omezenou zárukou společnosti HP.

  2. Společnost HP Inc. (HP) poskytuje koncovému spotřebiteli záruku, že výše uvedené produkty HP budou bez vad materiálu a 
zpracování po dobu uvedenou výše („doba omezené záruky“). Doba omezené záruky začíná platit ode dne, kdy byl 
hardwarový produkt HP poprvé detekován v průběhu jeho prvotního spuštění, a toto datum se nazývá „datum prvního 
spuštění“.  Alternativně, jestliže hardwarový produkt HP není v takovém čase detekován, doba omezené záruky začne 
platit k pozdějšímu z dat zakoupení nebo pronájmu od společnosti HP nebo od poskytovatele služeb HP, popřípadě k datu, 
kdy autorizovaný poskytovatel služeb HP dokončí instalaci.

  3. U softwarových produktů se omezená záruka společnosti HP vztahuje pouze na selhání při provádění programových 
funkcí. Společnost HP nezaručuje nepřerušenou ani bezchybnou činnost žádného z produktu.

  4. Omezená záruka společnosti HP se vztahuje pouze na závady vzniklé při běžném používání výrobku a nevztahuje se na 
žádné další problémy, včetně těch, které vzniknou:

   a. nesprávnou údržbou nebo úpravou,
   b. softwarem, médii, součástmi nebo materiály neposkytnutými či nepodporovanými společností HP,
   c. provozem mimo rámec specifikací produktu,
   d. neoprávněnými úpravami nebo nesprávným použitím.
  5. Použití doplněné kazety nebo kazety jiných výrobců u tiskáren HP nemá vliv na záruku poskytnutou zákazníkovi ani na 

dohodnutý servis. Pokud však k selhání nebo poškození tiskárny dojde v důsledku použití kazety jiného výrobce nebo 
doplněné či prošlé kazety, bude společnost HP za čas a materiál nutný k opravě příslušného selhání nebo poškození 
účtovat standardní poplatky.

  6. Bude-li společnost HP v záruční době vyrozuměna o závadách produktu, na který se vztahuje záruka, provede společnost 
HP na základě vlastního uvážení výměnu nebo opravu takového produktu.

  7. V případě, že společnost HP nebude schopna vadný produkt, na který se vztahuje záruka, v přiměřené době od nahlášení 
závady opravit nebo vyměnit, bude zákazníkovi vyplaceno odškodné ve výši prodejní ceny.

  8. Společnost HP není povinna opravit, vyměnit ani vyplatit odškodné, pokud zákazník nevrátí vadný produkt.
  9. Náhradní produkty mohou být nové nebo zánovní výrobky s podobnými funkcemi jako nahrazovaný produkt.
  10. Produkty HP mohou obsahovat repasované části, součásti či materiály funkčně srovnatelné s novými.
  11. Omezená záruka společnosti HP platí ve všech zemích/oblastech, kde společnost HP daný produkt prodává. Smlouvy 

o dalších záručních službách, například o servisu u zákazníka, je možné získat od jakékoli autorizované servisní služby 
v zemi/oblasti, kde produkt distribuuje společnost HP nebo autorizovaný dovozce.

B. Omezení záruky
V ROZSAHU POVOLENÉM MÍSTNÍMI ZÁKONY SPOLEČNOST HP ANI JEJÍ DODAVATELÉ NEPOSKYTUJÍ ŽÁDNÉ JINÉ ZÁRUKY NEBO 
PODMÍNKY JAKÉHOKOLI DRUHU, AŤ UŽ VÝSLOVNÉ, NEBO IMPLIKOVANÉ, NEBO PODMÍNKY OBCHODOVATELNOSTI, 
USPOKOJIVÉ KVALITY NEBO POUŽITELNOSTI PRO DANÝ ÚČEL.

C. Omezení odpovědnosti
  1. V rozsahu povoleném místními zákony jsou nároky uvedené v tomto prohlášení o záruce jedinými a výlučnými nároky 

zákazníka.
  2. V ROZSAHU POVOLENÉM MÍSTNÍMI ZÁKONY, KROMĚ POVINNOSTÍ ZVLÁŠTĚ UVEDENÝCH V PROHLÁŠENÍ O ZÁRUCE, 

SPOLEČNOST HP ANI JEJÍ DODAVATELÉ NEZODPOVÍDAJÍ ZA PŘÍMÉ, NEPŘÍMÉ, ZVLÁŠTNÍ, NÁHODNÉ ANI JINÉ ŠKODY, AŤ JDE 
O SOUČÁST SMLOUVY, PORUŠENÍ OBČANSKÉHO PRÁVA NEBO JINÝCH PRÁVNÍCH NOREM, BEZ OHLEDU NA TO, ZDA BYLA 
SPOLEČNOST HP NA MOŽNOSTI VZNIKU TAKOVÝCHTO ŠKOD UPOZORNĚNA.

D. Místní zákony
  1. Tato záruka poskytuje zákazníkovi přesně stanovená zákonná práva. Zákazníkům mohou příslušet i jiná práva, která se liší 

v různých státech USA, v různých provinciích Kanady a v různých zemích/oblastech světa.
  2. Pokud je toto prohlášení o záruce v rozporu s místními zákony, je třeba ho považovat za upravené do té míry, aby bylo 

s příslušnými místními zákony v souladu. Na základě takovýchto místních zákonů se zákazníka nemusejí týkat některá 
prohlášení, vyloučení a omezení uvedená v tomto prohlášení o záruce.

Informace o omezené záruce HP

Omezená záruka HP je obchodní zárukou dobrovolně poskytovanou společností HP. Názvy a adresy společností skupiny HP, které 
odpovídají za plnění omezené záruky HP ve vaší zemi, jsou následující:
Česká republika: HP Inc Czech Republic s. r. o., Za Brumlovkou 5/1559, 140 00 Praha 4
Výhody, poskytované omezenou zárukou HP, se uplatňuji jako doplňek k jakýmkoli právním nárokům na dvouletou záruku 
poskytnutou prodejcem v případě nesouladu zboží s kupní smlouvou. Váš nárok na uznání těchto práv však může záviset na 
mnohých faktorech. Omezená záruka HP žádným způsobem neomezuje ani neovlivňuje zákonná práva zákazníka. Další informace 
získáte kliknutím na následující odkaz: Zákonná záruka spotřebitele, případně můžete navštívit webové stránky Evropského 
spotřebitelského centra. Spotřebitelé mají právo se rozhodnout, zda chtějí službu reklamovat v rámci omezené záruky HP, nebo 
v rámci zákonem stanovené dvouleté záruky u prodejce.
Další informace najdete na stránce o záruce pro spotřebitele vyplývající ze zákona (www.hp.com/go/eu-legal) nebo na webových 
stránkách Evropského spotřebitelského centra 
(http://ec.europa.eu/consumers/solving_consumer_disputes/non-judicial_redress/ecc-net/).

Produkt HP Doba omezené záruky

Média se softwarem 90 dní

Tiskárna Roční záruka na hardware

Tiskové nebo inkoustové kazety Do spotřebování inkoustu HP nebo data „ukončení záruční 
lhůty“ vytištěného na kazetě, přičemž platí událost, která 
nastane dříve. Tato záruka se nevztahuje na inkoustové 
produkty značky HP, které byly znovu naplněny, přepracovány, 
renovovány, nesprávně používány nebo neodborně otevřeny.

Čeština
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HP DeskJet Ink Advantage 3830 All-in-One series

Nyomtató kezelőpanelje

1 Tápkapcsológomb: A nyomtató be- és kikapcsolására szolgál. 

2 Kezdőképernyő gomb: Visszatérés a nyomtató bekapcsolásakor elsőként megjelenő 
kezdőképernyőre.

3 A kezelőpanel kijelzője: Érintse meg a képernyőt a menüpontok kiválasztásához vagy a 
menüelemek görgetéséhez.

4

A vezeték nélküli kapcsolat jelzőfénye: A nyomtató vezeték nélküli kapcsolatának állapotát 
jelzi.

 • A folyamatos kék fény azt jelzi, hogy a vezeték nélküli kapcsolat létrejött, megkezdheti a 
nyomtatást

 • A lassan villogó jelzőfény jelzi, hogy a vezeték nélküli hálózat be van kapcsolva, de a 
nyomtató nem csatlakozik hálózathoz. Győződjön meg arról, hogy a nyomtató a vezeték 
nélküli jel hatósugarán belül található.

 • A gyorsan villogó fény a vezeték nélküli kapcsolat hibáját jelzi. Tekintse meg a nyomtató 
kijelzőjén megjelenő üzenetet.

 • Ha a vezeték nélküli kapcsolat ki van kapcsolva, akkor a jelzőfény nem világít, és a 
képernyőn a Vezeték nélküli kapcsolat kikapcsolva üzenet jelenik meg.

5 Súgó gomb: Megjeleníti az adott művelethez elérhető súgótartalmat.

6 Vissza gomb: Visszalépés az előző képernyőre. 

Az itt szereplő információk előzetes értesítés nélkül megváltozhatnak.

Segítségre van szüksége? www.hp.com/support/djia3830

Beolvasás: A beolvasáshoz használja a HP Smart alkalmazást vagy a nyomtató szoftverét. További 
információk a beolvasásról: www.hp.com/support/djia3830.

http://www.hp.com/support/djia3830
http://www.hp.com/support/djia3830
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Vezeték nélküli beállítás
Látogasson el az 123.hp.com/dj3830 webhelyre a HP Smart alkalmazás vagy a HP nyomtatószoftver telepítéséhez, 
amelyek segítségével csatlakoztathatja a nyomtatót a hálózathoz (a 2,4 GHz-es frekvencia támogatott).
Megjegyzés Windows®-felhasználók számára: Használhatja a HP nyomtatószoftver CD lemezét is. Ha a 
nyomtatóhoz nem volt CD mellékelve, rendelhet egyet a www.support.hp.com webhelyről.

Ha a nyomtató hálózati csatlakoztatása sikertelen volt

További információ: Kérjen segítséget a vezeték nélküli beállításhoz a www.hp.com/go/wifihelp oldalon.

A nyomtató megosztása számítógépekkel és a hálózatra csatlakoztatott egyéb eszközökkel
Miután csatlakoztatta a nyomtatót a vezeték nélküli hálózathoz, megoszthatja több, ugyanazon a hálózaton lévő 
számítógéppel vagy mobileszközzel. Minden eszközön telepítse a HP Smart alkalmazást vagy a nyomtatószoftvert 
az 123.hp.com/dj3830 webhelyről.

Váltás USB-kapcsolatról vezeték nélküli hálózatra
További információ: www.hp.com/go/usbtowifi.

A nyomtató vezeték nélküli használata útválasztó nélkül (Wi-Fi Direct)
Győződjön meg róla, hogy a Wi-Fi Direct engedélyezve van. A Wi-Fi Direct állapotának, hálózatnevének és 
jelszavának ellenőrzéséhez érintse meg a nyomtató kezelőpaneljének kijelzőjén a  (Wi-Fi Direct), majd a  
(Beállítások) ikont.
További információ: www.hp.com/go/wifidirectprinting.
Ezt a terméket nyílt környezetekben való használatra tervezték (pl. háztartásokban és nem nyilvános 
internetkapcsolaton), ahol bárki hozzáférhet a nyomtatóhoz és használhatja azt. A Wi-Fi Direct beállításnak ezért 
az „Automatikus” az alapértelmezett értéke, rendszergazdai jelszó nélkül. Ez lehetővé teszi, hogy a vezeték  
nélküli kapcsolat hatósugarán belül bárki csatlakozhasson és hozzáférhessen a nyomtató összes funkciójához és 
beállításához. Ha magasabb biztonsági szintre van szükség, a HP a Wi-Fi Direct kapcsolódási módjának „Automatikus” 
üzemmódról „Manuális” üzemmódra történő módosítását és egy rendszergazdai jelszó létrehozását javasolja.  
A biztonsági beállításokat a nyomtató kezdőlapján (beágyazott webkiszolgáló, EWS) módosíthatja. A beágyazott 
webkiszolgálóval kapcsolatos segítségért tekintse meg a www.hp.com/support/djia3830 webhelyen található 
használati útmutatót vagy az elektronikus Súgót.

Fax beállítása
A faxot a HP nyomtatószoftverrel (javasolt) vagy a nyomtató kezelőpaneljén állíthatja be.

 • Windows: Használja a Fax Varázslót a szoftver telepítése során. A szoftver telepítése után történő beállításhoz 
nyissa meg a nyomtatószoftvert az asztalon lévő, a nyomtató nevét mutató ikonra duplán kattintva, lépjen a 
Fax fülre, majd válassza Faxbeállítási varázsló elemet.

 • OS X: A szoftver telepítése után válassza a HP Utility segédprogram Alapvető faxbeállítások elemét.
 • A kezelőpanel kijelzője: A kezdőképernyőn érintse meg a Fax, majd a Beállítás lehetőséget.

További információ: www.hp.com/support/djia3830.

Alapvető hibaelhárítás
 • Győződjön meg arról, hogy a legújabb HP Smart alkalmazást vagy nyomtatószoftvert telepítette az 123.hp.com 

webhelyről.
 • Ha USB-kábelt használ, ellenőrizze, hogy a kábel megfelelően csatlakozik-e, illetve hogy a nyomtató van-e 

beállítva alapértelmezett nyomtatóként.
 • Ha a számítógép vezeték nélküli kapcsolaton keresztül csatlakozik a nyomtatóhoz, ellenőrizze, hogy a 

nyomtató ugyanahhoz a hálózathoz csatlakozik-e, mint az eszköz, amelyről nyomtat. 
Megjegyzés Windows®-felhasználók számára: A nyomtató leggyakoribb problémáinak megoldásához látogasson 
el a HP Diagnostic Tools webhelyére a www.hp.com/go/tools címen.
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Védjegyek

A Microsoft és a Windows a Microsoft Corporation védjegye vagy bejegyzett védjegye az Amerikai Egyesült 
Államokban és/vagy más országokban.

A Mac és az OS X az Apple Inc. bejegyzett védjegye az Egyesült Államokban és más országokban.

További információk

 • A Felhasználói kézikönyv „Műszaki információk” című részében további segítséget kaphat, valamint 
megtalálhatja a nyilatkozatokat, a környezetvédelmi és egyéb jogi tudnivalókat, beleértve az Európai Unióra 
vonatkozó hatósági nyilatkozatot és a megfelelőségi nyilatkozatokat: www.hp.com/support/djia3830.

 • Nyomtató regisztrálása: www.register.hp.com.

 • Megfelelőségi nyilatkozat: www.hp.eu/certificates.

 • Tintahasználat: www.hp.com/go/inkusage.

Biztonsági információk

Csak a HP által szállított tápkábellel és tápegységgel (ha tartozék) használja a terméket.

Patroninformáció

Patronok: Amikor az üzembe helyezés során patronokat kell behelyeznie, győződjön meg arról, hogy a 
nyomtatóhoz mellékelt patronokat használja.

Névtelen használati információk tárolása: A nyomtatóhoz használt HP patronok memóriachipet tartalmaznak, 
amely segíti a nyomtató működését, és korlátozott mennyiségű névtelen adatot tárol a nyomtató használatával 
kapcsolatban. Ez az információ hasznos lehet a jövőbeli HP nyomtatók fejlesztéséhez. Tekintse meg a  
www.hp.com/support/djia3830 webhelyen található használati útmutatót.

Hatósági típusszám

Hivatalos azonosítás céljából a termék el van látva egy hatósági típusszámmal. A termékének hatósági típusszáma: 
SNPRH-1502. Ez a szám nem tévesztendő össze a kereskedelmi névvel (HP DeskJet Ink Advantage 3835 All-in-One 
Printer stb.), illetve a termékszámokkal (F5R96A stb.).

HP mobilnyomtatás

www.hp.com/go/mobileprinting 

Terméktámogatás

www.hp.com/support/djia3830
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A HP nyomtatókra vonatkozó korlátozott jótállási nyilatkozat

A. A korlátozott jótállási kötelezettség terjedelme
  1. Ez a HP korlátozott jótállás kizárólag azokra a HP-termékekre vonatkozik, amelyeket a) a HP Inc., annak leányvállalatai, 

társvállalatai, hivatalos viszonteladói, hivatalos forgalmazói vagy regionális forgalmazói értékesítenek vagy adnak bérbe; 
illetve amelyekhez b) a jelen HP korlátozott jótállás elérhető.

  2. HP Inc. (HP) garantálja a végfelhasználói ügyfélnek, hogy a fentebb felsorolt HP termékek anyag- és megmunkálási hibáktól 
mentesek maradnak a fent megadott időtartamig (Korlátozott jótállási időtartam). Ez a Korlátozott jótállási időtartam az 
„első elindítási dátummal” kezdődik, amely a HP hardvertermék rendszerindításkor történő első észlelését jelenti. Ha a HP 
hardvertermék ekkor nem észlelhető, a Korlátozott jótállási időtartam a HP-től való vásárlás vagy bérlés időpontjától, vagy 
(ha van ilyen) a HP hivatalos szervizszolgáltatója által végzett telepítés befejezésétől kezdődik.

  3. Szoftverek esetében a HP által vállalt jótállás korlátozott, az csak a programutasítások végrehajtásának hibáira terjed ki. 
A HP nem garantálja a termékek megszakítás nélküli vagy hibamentes működését.

  4. A HP korlátozott jótállása csak a termék rendeltetésszerű, előírások szerinti használata során jelentkező 
meghibásodásokra érvényes, nem vonatkozik semmilyen egyéb problémára, melyek többek között az alábbiak 
következményeként lépnek fel:

   a. Helytelen karbantartás vagy módosítás;
   b. A HP által nem javasolt, illetve nem támogatott szoftver, média, alkatrész vagy tartozék használata;
   c. A termékjellemzőkben megadott paraméterektől eltérően történő üzemeltetés;
   d. Engedély nélküli módosítás vagy helytelen használat.
  5. A HP nyomtatói esetében a nem a HP-tól származó patronok vagy újratöltött patronok használata nem befolyásolja sem a 

felhasználóval szemben vállalt jótállást, sem az ügyféllel megkötött HP támogatási szerződést. Ha azonban a nyomtató 
meghibásodása a nem a HP-tól származó, illetve az újratöltött patron vagy lejárt szavatosságú tintapatron használatának 
tulajdonítható, a HP az adott hiba vagy sérülés javításáért a mindenkori munkadíjat és anyagköltséget felszámítja.

  6. Ha a HP a vonatkozó jótállási időn belül értesül a jótállása alá tartozó bármely termék meghibásodásáról, a terméket saját 
belátása szerint megjavítja vagy kicseréli. 

  7. Ha a javítást vagy a cserét a HP a meghibásodásról szóló értesítés megérkezését követően észszerű időn belül nem tudja 
elvégezni, a HP-jótállás hatálya alá tartozó hibás termék vételárát visszafizeti a vásárlónak.

  8. A HP nincs javításra, cserére vagy visszafizetésre kötelezve mindaddig, amíg az ügyfél a hibás terméket vissza nem küldi a 
HP-nek.

  9. A cseretermékek új vagy újszerű állapotú, a cserélt termékhez hasonló funkciójú termékek.
  10. A HP-termékek tartalmazhatnak olyan felújított alkatrészeket, összetevőket vagy anyagokat, amelyek az újjal azonos 

teljesítményt nyújtanak.
  11. A HP korlátozott jótállásról szóló nyilatkozata minden olyan országban érvényes, ahol a hatálya alá tartozó HP-terméket 

maga a HP forgalmazza. Kiegészítő garanciális szolgáltatásokra (például helyszíni szervizelésre) vonatkozó szerződéseket 
bármely hivatalos HP szerviz köthet azokban az országokban, ahol a felsorolt HP-termékek forgalmazását a HP vagy egy 
hivatalos importőr végzi.

B. A jótállás korlátozásai
A HELYI JOGSZABÁLYOK KERETEIN BELÜL SEM A HP, SEM KÜLSŐ SZÁLLÍTÓI NEM VÁLLALNAK EGYÉB KIFEJEZETT VAGY 
BELEÉRTETT JÓTÁLLÁST ÉS FELTÉTELT, ÉS VISSZAUTASÍTJÁK AZ ELADHATÓSÁGRA, A KIELÉGÍTŐ MINŐSÉGRE, VALAMINT A 
SPECIÁLIS CÉLOKRA VALÓ ALKALMASSÁGRA VONATKOZÓ BELEÉRTETT JÓTÁLLÁSOKAT ÉS FELTÉTELEKET.

C. A felelősség korlátozásai
  1. A helyi jogszabályok keretein belül a jelen jótállási nyilatkozatban biztosított jogorvoslati lehetőségek a vásárló kizárólagos 

jogorvoslati lehetőségei.
  2. A HELYI JOGSZABÁLYOK KERETEIN BELÜL – A JELEN NYILATKOZATBAN MEGJELÖLT KÖTELEZETTSÉGEK KIVÉTELÉVEL – A HP ÉS 

KÜLSŐ SZÁLLÍTÓI SEMMILYEN KÖRÜLMÉNYEK KÖZÖTT NEM FELELNEK A KÖZVETLEN, KÖZVETETT, KÜLÖNLEGES VAGY 
VÉLETLENSZERŰ KÁROKÉRT SEM JÓTÁLLÁS, SEM SZERZŐDÉS ESETÉN, MÉG AKKOR SEM, HA A VÁSÁRLÓT ELŐZETESEN NEM 
TÁJÉKOZTATTÁK EZEN KÁROK BEKÖVETKEZÉSÉNEK LEHETŐSÉGÉRŐL.

D. Helyi jogszabályok
  1. E nyilatkozat alapján az ügyfél az őt megillető jogokkal élhet. Az ügyfél ettől eltérő jogokkal is rendelkezhet, amelyek az 

Amerikai Egyesült Államokban államonként, Kanadában tartományonként, a világban pedig országonként változhatnak.
  2. Amennyiben ezen jótállási nyilatkozat egyes részei ellentmondanak a helyi jogszabályoknak, a jótállási nyilatkozatot úgy 

kell értelmezni, hogy az ellentmondás megszűnjön. Ez esetben a nyilatkozat bizonyos jognyilatkozatai, kizárásai és 
korlátozásai nem alkalmazhatók az ügyfélre.

A HP korlátozott jótállási tájékoztatója

A HP korlátozott jótállás egy olyan kereskedelmi jótállás, amelyet a HP a saját elhatározásából biztosít. Az egyes országokban a HP 
mint gyártó által vállalt korlátozott jótállást biztosító HP vállalatok neve és címe:
Magyarország: HP Inc Magyarország Kft., H-1117 Budapest, Alíz utca 1.
A HP korlátozott jótállásban biztosított jogok azokon a jogokon felül illetik meg Önt, amelyek a termékeknek az adásvételi 
szerződés szerinti minőségére vonatkozó kétéves, jogszabályban foglalt eladói szavatosságból, továbbá ha az Ön által vásárolt 
termékre alkalmazandó, a jogszabályban foglalt kötelező eladói jótállásból erednek, azonban számos körülmény hatással lehet 
arra, hogy ezek a jogok Önt megilletik-e. További információért kérjük, keresse fel a következő webhelyet: Jogi Tájékoztató 
Fogyasztóknak, vagy látogassa meg az Európai Fogyasztói Központok webhelyét. A fogyasztóknak jogában áll, hogy 
megválasszák, hogy a jótállással kapcsolatos igényüket a HP korlátozott jótállás alapján vagy a kétéves, jogszabályban foglalt 
eladói szavatosság, illetve, ha alkalmazandó, a jogszabályban foglalt kötelező eladói jótállás alapján érvényesítik.
További információkért kövesse az alábbi hivatkozást: Fogyasztói jogi garancia (www.hp.com/go/eu-legal), vagy látogasson el az 
Európai Fogyasztói Központ webhelyére 
(http://ec.europa.eu/consumers/solving_consumer_disputes/non-judicial_redress/ecc-net/).

HP termék Korlátozott jótállási időtartam

Szoftver média 90 nap

Nyomtató 1 éves hardverjótállás

Nyomtató- vagy tintapatronok A HP tinta kifogyása, illetve a patronra nyomtatott „jótállás vége” 
dátum bekövetkezése közül a korábbi időpontig terjed. Ez a jótállás 
nem vonatkozik az újratöltött, újrakészített, felfrissített, hibásan 
használt és hamisított HP-tintatermékekre.
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HP DeskJet Ink Advantage 3830 All-in-One series

Panoul de control al imprimantei

1 Butonul Alimentare: Porneşte sau opreşte imprimanta. 

2 Butonul Reşedinţă: Revine la ecranul de Reşedinţă, ecranul afişat la prima pornire a imprimantei.

3 Afişajul panoului de control: Atingeţi ecranul pentru a selecta opţiunile de meniu sau pentru a 
derula prin elementele de meniu.

4

Indicatorul luminos Wireless: Indică starea conexiunii wireless a imprimantei.

 • Lumina albastră constantă indică stabilirea conexiunii wireless şi faptul că puteţi să imprimaţi.

 • Lumina intermitentă lentă indică starea activă a conexiunii wireless, însă imprimanta nu 
este conectată la nicio reţea. Asiguraţi-vă că imprimanta se află în raza de acoperire a 
semnalului wireless.

 • Lumina intermitentă rapidă indică o eroare a conexiunii wireless. Consultaţi mesajul de pe 
afişajul imprimantei.

 • În cazul în care conexiunea wireless este dezactivată, indicatorul luminos Wireless este 
stins şi ecranul afişează Wireless Off (Wireless dezactivat).

5 Butonul Ajutor: Afişează conţinutul ajutorului, dacă este disponibil pentru operaţia curentă.

6 Butonul Înapoi: Revine la ecranul anterior. 

Informaţiile conţinute în acest document pot fi modificate fără notificare prealabilă.

Aveţi nevoie de ajutor? www.hp.com/support/djia3830

Scanare: Utilizaţi aplicaţia HP Smart sau software-ul de imprimantă pentru a scana. Găsiţi mai multe 
informaţii despre scanare, la www.hp.com/support/djia3830.
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Configurarea conexiunii wireless
Vizitaţi 123.hp.com/dj3830 pentru a instala aplicaţia HP Smart sau software-ul imprimantei HP, în vederea conectării 
imprimantei la reţea (se acceptă 2,4 GHz).

Notă pentru utilizatorii sistemelor Windows®: De asemenea, puteţi să utilizaţi CD-ul cu software-ul imprimantei 
HP. Dacă imprimanta nu se livrează cu un CD, puteţi să comandaţi unul de la www.support.hp.com.

În cazul în care conectarea imprimantei la reţea nu a reuşit

Aflaţi mai multe: www.hp.com/go/wifihelp, pentru asistenţă referitoare la configurarea conexiunii wireless.

Partajarea imprimantei cu computere şi alte dispozitive din reţea

După ce conectaţi imprimanta la reţeaua wireless, puteţi să o partajaţi cu mai multe computere şi dispozitive mobile din 
aceeaşi reţea. Pe fiecare dispozitiv, instalaţi aplicaţia HP Smart sau software-ul imprimantei, de la 123.hp.com/dj3830.

Trecerea de la o conexiune USB la o conexiune wireless

Aflaţi mai multe: www.hp.com/go/usbtowifi.

Utilizarea imprimantei în mod wireless, fără un ruter (Wi-Fi Direct)

Asiguraţi-vă că funcţia Wi-Fi Direct este activată. Pentru a verifica starea funcţiei Wi-Fi Direct, numele şi parola 
reţelei, atingeţi  (Wi-Fi Direct), apoi atingeţi  (Setări) de pe afişajul panoului de control al imprimantei.

Aflaţi mai multe: www.hp.com/go/wifidirectprinting.

Acest produs este proiectat pentru a fi utilizat în medii deschise (de exemplu, în locuinţe şi neconectat la reţeaua 
publică de Internet), în care oricine poate să acceseze şi să utilizeze imprimanta. Drept urmare, setarea Wi-Fi Direct 
este stabilită „Automat” în mod implicit, fără a fi necesară o parolă de administrator, ceea ce permite oricui din raza 
conexiunii wireless să se conecteze şi să acceseze toate funcţiile şi setările imprimantei. Dacă se doresc niveluri 
de securitate mai mari, HP recomandă schimbarea metodei de conectare Wi-Fi Direct din „Automată” în „Manuală” 
şi stabilirea unei parole de administrator. Puteţi să modificaţi setările de securitate de pe pagina de reşedinţă a 
imprimantei (serverul web încorporat sau EWS). Pentru ajutor în legătură cu EWS, consultaţi ghidul pentru utilizator 
de la www.hp.com/support/djia3830 sau secţiunea de Ajutor în format electronic.

Configurarea faxului
Puteţi să configuraţi faxul utilizând software-ul imprimantei HP (recomandat) sau panoul de control al imprimantei.

 • Windows: În timpul instalării software-ului, utilizaţi Expertul de fax. Pentru a efectua configurarea după 
instalarea software-ului, deschideţi software-ul imprimantei făcând dublu clic pe pictograma cu numele 
imprimantei de pe desktop, mergeţi la fila Fax, apoi selectaţi Expert configurare fax.

 • OS X: După instalarea software-ului, din HP Utility, utilizaţi Basic Fax Settings (Setări fax de bază).

 • Afişajul panoului de control: Atingeţi Fax de pe ecranul de reşedinţă, apoi atingeţi Configurare.

Pentru mai multe informaţii, vizitaţi www.hp.com/support/djia3830.

Depanarea de bază
 • Asiguraţi-vă că aţi instalat cea mai recentă aplicaţie HP Smart sau cel mai recent software de imprimantă de la 

123.hp.com.

 • Dacă utilizaţi un cablu USB, asiguraţi-vă că acesta este conectat ferm şi că imprimanta este setată ca 
imprimantă implicită.

 • Dacă computerul este conectat la imprimantă printr-o conexiune wireless, asiguraţi-vă că imprimanta este 
conectată la aceeaşi reţea la care este conectat dispozitivul de la care imprimaţi. 

Notă pentru utilizatorii sistemelor Windows®: Vizitaţi HP Diagnostic Tools la www.hp.com/go/tools, pentru a 
rezolva probleme comune ce pot surveni la imprimantă.

Rom
ână

http://123.hp.com/dj3830
http://www.support.hp.com
http://www.hp.com/go/wifihelp
http://123.hp.com/dj3830
http://www.hp.com/go/usbtowifi
http://www.hp.com/go/wifidirectprinting
http://www.hp.com/support/djia3830
http://www.hp.com/support/djia3830
http://123.hp.com
http://www.hp.com/go/tools


19

Notificări privind mărcile comerciale

Microsoft şi Windows sunt mărci comerciale înregistrate sau mărci comerciale ale Microsoft Corporation în Statele 
Unite şi/sau în alte ţări/regiuni.

Mac şi OS X sunt mărci comerciale ale Apple Inc., înregistrate în S.U.A. şi în alte ţări/regiuni.

Aflaţi mai multe

 • În secţiunea „Informaţii tehnice” din ghidul pentru utilizator, obţineţi ajutor suplimentar şi găsiţi notificări, 
informaţii despre protecţia mediului şi despre reglementări, inclusiv Notificarea despre reglementări pentru 
Uniunea Europeană şi informaţii de conformitate: www.hp.com/support/djia3830.

 • Înregistrarea imprimantei: www.register.hp.com.

 • Declaraţia de conformitate: www.hp.eu/certificates.

 • Utilizarea cernelii: www.hp.com/go/inkusage.

Informaţii despre siguranţă

Utilizaţi produsul numai cu cablul de alimentare şi cu adaptorul de alimentare (dacă s-a livrat cu produsul) furnizate 
de HP.

Informaţii despre cartuşe

Cartuşe: În timpul configurării, când vi se solicită să instalaţi cartuşele, asiguraţi-vă că utilizaţi cartuşele furnizate 
cu imprimanta.

Stocarea datelor anonime despre utilizare: Cartuşele HP utilizate cu această imprimantă conţin un cip de 
memorie care asistă la funcţionarea imprimantei şi stochează un set limitat de informaţii anonime despre utilizarea 
imprimantei. Aceste informaţii pot fi utilizate pentru a îmbunătăţi viitoarele imprimante HP. Consultaţi ghidul 
pentru utilizator, de la www.hp.com/support/djia3830.

Număr de model de reglementare

În scopul identificării impuse de agenţiile de reglementare, produsul dumneavoastră are asociat un număr de model 
de reglementare. Numărul de model de reglementare pentru produsul dvs. este SNPRH-1502. Acest număr de model 
de reglementare nu trebuie confundat cu numele de marketing (HP DeskJet Ink Advantage 3835 All-in-One Printer 
etc.) sau cu codurile de produse (F5R96A etc.).

Imprimare mobilă HP
www.hp.com/go/mobileprinting 

Asistenţă pentru produs
www.hp.com/support/djia3830
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Declaraţie de garanţie limitată pentru imprimanta HP

A. Domeniul garanţiei limitate
  1. Această Garanţie limitată HP este valabilă numai pentru produsele care poartă marca HP şi sunt vândute sau închiriate a) de 

la compania HP Inc., filialele acesteia, revânzătorii autorizaţi, distribuitorii autorizaţi sau distribuitorii din ţară/regiune; b) cu 
această Garanţie limitată HP.

  2. HP Inc. (HP) garantează clientului utilizator final că produsele HP specificate mai sus nu vor prezenta defecte de materiale şi 
de manoperă pe durata de timp specificată mai sus („Perioada de garanţie limitată”), care Perioadă de garanţie limitată 
începe la data la care Produsul hardware HP este detectat pentru prima oară în timpul iniţializării iniţiale, această dată fiind 
cunoscută ca „data primei porniri”.  În mod alternativ, dacă Produsul hardware HP nu este detectat în acea perioadă de timp, 
Perioada de garanţie limitată va începe la cea mai recentă dată dintre următoarele: data cumpărării sau închirierii de la HP 
sau de la furnizorul de servicii HP sau, dacă este cazul, data la care furnizorul de servicii autorizat de HP finalizează 
instalarea.

  3. Pentru produsele software, garanţia limitată HP se aplică numai pentru imposibilitatea de a se executa instrucţiunile de 
programare. HP nu garantează că funcţionarea oricărui produs se va desfăşura fără întreruperi sau fără erori.

  4. Garanţia limitată HP acoperă numai acele defecte care apar în urma utilizării normale a produsului şi nu acoperă oricare alte 
probleme, inclusiv cele rezultate din:

   a. Întreţinere incorectă sau modificare;
   b. Software, suporturi, piese de schimb sau componente care nu sunt furnizate sau acceptate de HP;
   c. Funcţionare în afara specificaţiilor pentru produs;
   d. Modificare neautorizată sau utilizare necorespunzătoare.
  5. Pentru imprimantele HP, utilizarea unui cartuş care nu provine de la HP sau a unui cartuş reumplut nu afectează nici garanţia 

pentru client, nici contractul de asistenţă HP cu clientul. Totuşi, dacă funcţionarea necorespunzătoare sau defectarea 
imprimantei se datorează utilizării unui cartuş de cerneală care nu provine de la HP, care este reumplut sau care este expirat, 
HP va tarifa timpul său standard şi materialele necesare pentru repararea imprimantei după acel eşec în funcţionare sau acea 
defecţiune.

  6. Dacă în timpul perioadei de garanţie HP primeşte o notificare despre un defect al oricărui produs care este acoperit de 
garanţia HP, HP va repara sau va înlocui produsul defect, la alegerea făcută de HP.

  7. Dacă HP nu poate să repare sau să înlocuiască, după caz, un produs defect care este acoperit de garanţia HP, HP va restitui 
preţul de achiziţie al produsului, la�un interval de�timp rezonabil după notificarea defectului.

  8. HP nu are obligaţia să repare, să înlocuiască sau să restituie preţul până când clientul nu returnează produsul la HP.
  9. Orice produs de schimb poate fi un produs nou sau ca nou, cu funcţionalitate similară cu a produsului care este înlocuit.
  10. Produsele HP pot să conţină componente sau materiale recondiţionate, cu performanţe echivalente cu ale celor noi.
  11. Declaraţia de garanţie limitată HP este valabilă în toate ţările/regiunile în care produsul specificat în garanţia HP este 

distribuit de HP. Contractele pentru servicii suplimentare de garanţie, cum ar fi service la sediul clientului, pot fi disponibile 
de la oricare centru de service HP din ţările/regiunile în care produsul este distribuit de HP sau de un importator autorizat.

B. Limitări ale garanţiei
ÎN LIMITA PERMISĂ DE LEGISLAŢIA LOCALĂ, NICI HP ŞI NICI FURNIZORII SĂI TERŢI NU ASIGURĂ ALTE GARANŢII SAU CLAUZE DE 
ORICE FEL, EXPLICITE SAU IMPLICITE, LEGATE DE VANDABILITATE, DE CALITATEA SATISFĂCĂTOARE ŞI DE POTRIVIREA CU UN 
SCOP PARTICULAR.

C. Limitările răspunderii
  1. În limita permisă de legislaţia locală, remediile din această Declaraţie de garanţie sunt numai ale clientului şi sunt exclusive.
  2. ÎN LIMITA PERMISĂ DE LEGILE LOCALE, CU EXCEPŢIA OBLIGAŢIILOR STABILITE SPECIAL MAI DEPARTE ÎN ACEASTĂ DECLARAŢIE 

DE GARANŢIE, HP SAU FURNIZORII SĂI�TERŢI NU VOR FI ÎN NICIUN CAZ RĂSPUNZĂTORI PENTRU DAUNE CU CARACTER DIRECT, 
INDIRECT, SPECIAL, ACCIDENTAL SAU PE CALE DE CONSECINŢĂ, INDIFERENT DACĂ SOLICITAREA ACESTORA SE BAZEAZĂ PE 
CONTRACT, PREJUDICIU SAU ORICARE ALTĂ TEORIE LEGALĂ SAU PE FAPTUL CĂ POSIBILITATEA APARIŢIEI UNOR ASTFEL DE 
DAUNE A FOST ADUSĂ LA CUNOŞTINŢA HP SAU A FURNIZORILOR SĂI.

D. Legislaţia locală
  1. Această Declaraţie de garanţie îi dă clientului drepturile legale specifice. Clientul poate să aibă şi alte drepturi care diferă de 

la un stat la altul în Statele Unite, de la o provincie la alta în Canada şi de la o ţară la alta în alte părţi ale lumii.
  2. În măsura în care această Declaraţie de garanţie este incompatibilă cu legile locale, această Declaraţie de garanţie se va 

considera modificată pentru a fi compatibilă cu legile locale. Sub asemenea legi locale, anumite negări, excluderi şi limitări 
din această Declaraţie de garanţie este posibil să nu se aplice clientului.

Garanţia Producătorului HP

Garanția limitată HP este o garanție comercială furnizată în mod voluntar de către HP. Numele și adresa entității HP răspunzătoare 
de punerea în aplicare a Garanției limitate HP în țara dumneavoastră sunt următoarele:

România: HP Inc România SRL, Str. Fabrica de Glucoză, Nr. 5, Clădirea F, Parter şi Etaj 8, Sector 2, Bucureşti

Beneficiile Garanției limitate HP se aplică suplimentar faţă de orice drepturi privind garanţia de doi ani oferită de vânzător pentru 
neconformitatea bunurilor cu contractul de vânzare; cu toate acestea, diverşi factori pot avea impact asupra eligibilităţii dvs. de a 
beneficia de aceste drepturi. Drepturile legale ale consumatorului nu sunt limitate sau afectate în vreun fel de Garanția limitată HP. 
Pentru informaţii suplimentare consultaţi următorul link: garanția acordată consumatorului prin lege sau puteți accesa site-ul 
Centrul European al Consumatorilor. Consumatorii au dreptul să aleagă dacă să pretindă despăgubiri în cadrul Garanței limitate HP 
sau de la vânzător, în cadrul garanției legale de doi ani.

Pentru mai multe informaţii, consultaţi următorul link: Garanţie legală pentru consumatori (www.hp.com/go/eu-legal) sau puteţi 
vizita site-ul web Centre pentru consumatori europeni 
(http://ec.europa.eu/consumers/solving_consumer_disputes/non-judicial_redress/ecc-net/).

Produs HP Perioadă de garanţie limitată

Suportul software-ului 90 de zile
Imprimantă Garanţie de 1 an pentru hardware

Cartuşe de imprimare sau cartuşe de cerneală Până la golirea de cerneală HP sau până la data de „sfârşit al 
garanţiei” care este imprimată pe cartuş, indiferent care dintre cele 
două cazuri apare mai întâi. Această garanţie nu acoperă produsele 
cu cerneală HP care au fost reîncărcate, refăcute, remediate, utilizate 
în mod neadecvat sau care au fost desfăcute.

Rom
ână



HP DeskJet Ink Advantage 3830 All-in-One series

Ovládací panel tlačiarne

1 Vypínač: Zapína alebo vypína tlačiareň. 

2 Tlačidlo Domov: Slúži na návrat na úvodnú obrazovku, t. j. obrazovku, ktorá sa zobrazí po 
prvom zapnutí tlačiarne.

3 Displej ovládacieho panela: Dotykom na obrazovku môžete vybrať možnosti ponuky alebo sa 
presúvať medzi položkami ponuky.

4

Indikátor bezdrôtového pripojenia: Zobrazuje stav bezdrôtového pripojenia tlačiarne.
 • Indikátor svietiaci namodro signalizuje, že sa vytvorilo bezdrôtové pripojenie a môžete tlačiť.
 • Pomaly blikajúci indikátor signalizuje, že je bezdrôtové rozhranie zapnuté, ale tlačiareň nie je 

pripojená k sieti. Skontrolujte, či sa tlačiareň nachádza v dosahu signálu bezdrôtovej siete.
 • Rýchlo blikajúci indikátor signalizuje chybu bezdrôtového pripojenia. Pozrite si hlásenie na 

displeji tlačiarne.
 • Ak je bezdrôtové pripojenie vypnuté, indikátor bezdrôtového pripojenia nesvieti a na 

obrazovke na displeji sa zobrazuje hlásenie Bezdrôtové pripojenie je vypnuté.

5 Tlačidlo Pomocník: Slúži na zobrazenie obsahu Pomocníka, ak je k dispozícii pre aktuálnu činnosť.

6 Tlačidlo Späť: Slúži na návrat na predchádzajúcu obrazovku. 

Informácie uvedené v tomto dokumente sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia.

Potrebujete pomoc? www.hp.com/support/djia3830

Skenovanie: Skenovať môžete pomocou aplikácie HP Smart alebo softvéru tlačiarne. Ďalšie 
informácie o skenovaní nájdete na adrese www.hp.com/support/djia3830.
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Nastavenie bezdrôtovej siete
Ak chcete tlačiareň pripojiť k sieti, prejdite na adresu 123.hp.com/dj3830 a nainštalujte si aplikáciu HP Smart alebo 
softvér tlačiarne HP (podporuje sa frekvencia 2,4 GHz).

Poznámka pre používateľov systému Windows®: Môžete tiež použiť CD disk so softvérom tlačiarne HP. Ak ste 
k tlačiarni nedostali CD disk, môžete si ho objednať na adrese www.support.hp.com.

Ak sa tlačiareň nepodarilo pripojiť k sieti

Ďalšie informácie: www.hp.com/go/wifihelp (pomoc s nastavením bezdrôtovej siete).

Zdieľanie tlačiarne s počítačmi a ďalšími zariadeniami v sieti

Po pripojení k bezdrôtovej sieti môžete tlačiareň zdieľať s viacerými počítačmi a mobilnými zariadeniami v tej istej 
sieti. Do každého zariadenia nainštalujte aplikáciu HP Smart alebo softvér tlačiarne zo stránky 123.hp.com/dj3830.

Zmena z USB pripojenia na bezdrôtové pripojenie

Ďalšie informácie: www.hp.com/go/usbtowifi.

Bezdrôtové pripojenie k tlačiarni bez použitia smerovača (Wi-Fi Direct)

Skontrolujte, či je zapnutá funkcia Wi-Fi Direct. Ak chcete skontrolovať stav funkcie Wi-Fi Direct, názov siete a heslo, 
na displeji ovládacieho panela tlačiarne sa dotknite položky  (Wi-Fi Direct) a potom položky  (Nastavenia).

Ďalšie informácie: www.hp.com/go/wifidirectprinting.

Tento produkt je navrhnutý na používanie v otvorených prostrediach (napríklad v domácnostiach bez verejného 
internetového pripojenia), kde má k tlačiarni prístup každý a každý ju tiež môže používať. Preto je funkcia Wi-
Fi Direct predvolene nastavená v automatickom režime bez hesla správcu, čo každému v dosahu bezdrôtovej 
siete umožňuje pripojenie a prístup k všetkým funkciám a nastaveniam tlačiarne. Ak je potrebná vyššia úroveň 
zabezpečenia, spoločnosť HP odporúča zmeniť spôsob pripojenia funkcie Wi-Fi Direct z automatického na 
manuálny a vytvoriť správcovské heslo. Nastavenia zabezpečenia môžete zmeniť na domovskej stránke tlačiarne 
(zabudovaný webový server alebo EWS). Ak potrebujete pomôcť so zabudovaným webovým serverom, pozrite si 
používateľskú príručku na adrese www.hp.com/support/djia3830 alebo elektronického Pomocníka.

Nastavenie faxu
Fax môžete nastaviť pomocou softvéru tlačiarne HP (odporúča sa) alebo ovládacieho panela tlačiarne.

 • Windows: Počas inštaláciu softvéru použite sprievodcu faxovaním. Ak chcete vykonať nastavenie po inštalácii 
softvéru, dvojitým kliknutím na ikonu s názvom tlačiarne na pracovnej ploche otvorte softvér tlačiarne, prejdite 
na kartu Fax a potom vyberte položku Sprievodca nastavením faxu.

 • OS X: Po inštalácii softvéru z programu HP Utility použite základné nastavenia faxu.

 • Displej ovládacieho panela: Na domovskej obrazovke sa dotknite položky Fax a potom položky Nastavenie.

Ďalšie informácie nájdete na adrese www.hp.com/support/djia3830.

Základné pokyny na riešenie problémov
 • Skontrolujte, či máte nainštalovanú najnovšiu aplikáciu HP Smart alebo softvér tlačiarne zo stránky 123.hp.com.

 • Ak používate USB kábel, uistite sa, že je pevne pripojený a tlačiareň je nastavená ako predvolená tlačiareň.

 • Ak je počítač pripojený k tlačiarni pomocou bezdrôtového pripojenia, uistite sa, že tlačiareň je pripojená 
k rovnakej sieti ako zariadenie, z ktorého tlačíte. 

Poznámka pre používateľov systému Windows®: Navštívte lokalitu HP Diagnostic Tools na adrese  
www.hp.com/go/tools, kde môžete vyriešiť bežné problémy s tlačiarňou.

Slovenčina

http://123.hp.com/dj3830
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http://123.hp.com/dj3830
http://www.hp.com/go/usbtowifi
http://www.hp.com/go/wifidirectprinting
http://www.hp.com/support/djia3830
http://www.hp.com/support/djia3830
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Vyhlásenia

Microsoft a Windows sú registrované ochranné známky alebo ochranné známky spoločnosti Microsoft Corporation 
v Spojených štátoch a/alebo v iných krajinách.

Mac a OS X sú ochranné známky spoločnosti Apple Inc. registrované v Spojených štátoch a ďalších krajinách.

Ďalšie informácie

 • V časti Technické informácie používateľskej príručky môžete získať ďalšiu pomoc a nájsť poznámky, informácie 
týkajúce sa ochrany životného prostredia a regulačné informácie vrátane Regulačného upozornenia Európskej 
únie a vyhlásenia o dodržiavaní pravidiel: www.hp.com/support/djia3830.

 • Registrácia tlačiarne: www.register.hp.com.

 • Vyhlásenie o zhode: www.hp.eu/certificates.

 • Spotreba atramentu: www.hp.com/go/inkusage.

Bezpečnostné informácie

Zariadenie používajte len s napájacím káblom a napájacím adaptérom (ak je k dispozícii) dodaným spoločnosťou HP.

Informácie o kazete

Kazety: Keď sa počas inštalácie zobrazí výzva na inštaláciu kaziet, skontrolujte, či používate kazety dodané 
s tlačiarňou.

Ukladanie anonymných informácií o používaní: Kazety HP používané v tejto tlačiarni obsahujú pamäťový čip, 
ktorý pomáha pri prevádzke tlačiarne a ukladá obmedzené množstvo anonymných informácií o jej používaní. Tieto 
informácie sa môžu použiť na zlepšenie tlačiarní HP novej generácie. Pozrite si používateľskú príručku na adrese 
www.hp.com/support/djia3830.

Homologizačné číslo modelu

Z dôvodu homologizačnej identifikácie je produkt označený homologizačným číslom modelu. Homologizačné  
číslo modelu produktu je SNPRH-1502. Toto homologizačné číslo by sa nemalo zamieňať s obchodným názvom  
(HP DeskJet Ink Advantage 3835 All-in-One Printer atď.) ani s výrobnými číslami produktu (F5R96A atď.).

Mobilná tlač HP
www.hp.com/go/mobileprinting 

Podpora produktu
www.hp.com/support/djia3830
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Vyhlásenie o obmedzenej záruke na tlačiareň HP

A. Rozsah obmedzenej záruky
  1. Táto Obmedzená záruka spoločnosti HP sa vzťahuje len na produkty značky HP predávané alebo prenajímané a) 

spoločnosťou HP Inc., jej pobočkami, pridruženými spoločnosťami, autorizovanými predajcami a�distribútormi 
v jednotlivých krajinách, b) s�touto Obmedzenou zárukou spoločnosti HP.

  2. Spoločnosť HP Inc. (HP) poskytuje záruku koncovým používateľom, že produkty HP uvedené vyššie nebudú obsahovať 
chyby materiálov a�spracovania po dobu určenú vyššie (ďalej len „obmedzená záruka“). Obmedzená záruka jednotlivých 
produktov sa začína dňom, kedy bude hardvérový produkt HP prvýkrát zaznamenaný počas úvodného spustenia. Tento 
dátum sa označuje „prvý deň začatia“.  Ak však nebude hardvérový produkt HP v�danom čase zaznamenaný, obmedzená 
záruka sa začína neskôr – v�deň kúpy alebo prenájmu produktu od spoločnosti HP alebo poskytovateľa služieb HP alebo, ak 
je to relevantné, v�deň, kedy autorizovaný poskytovateľ služieb HP dokončí inštaláciu produktu.

  3. Pre softvérové produkty platí obmedzená záruka spoločnosti HP len na zlyhanie pri vykonaní programových príkazov. 
Spoločnosť HP nezaručuje, že ľubovoľný produkt bude pracovať nepretržite alebo bezchybne.

  4. Obmedzená záruka HP sa vzťahuje len na tie chyby, ktoré sa vyskytli pri normálnom používaní produktu, a nevzťahuje sa na 
žiadne iné problémy vrátane tých, ktoré vznikli v dôsledku:

   a. nesprávnej údržby alebo úpravy;
   b. používania softvéru, médií, súčiastok alebo spotrebného tovaru, ktoré nedodala spoločnosť HP a pre ktoré 
    neposkytuje podporu;
   c. prevádzky nevyhovujúcej špecifikáciám produktu;
   d. neoprávnených úprav alebo zneužitia.
  5. Pri tlačiarenských produktoch značky HP nemá použitie kazety, ktorú nevyrobila spoločnosť HP, alebo opätovne naplnenej 

kazety žiadny vplyv ani na záruku pre zákazníka, ani na zmluvu o podpore spoločnosti HP uzavretú so zákazníkom. Ak však 
zlyhanie alebo poškodenie tlačiarne súvisí s použitím náplne iného výrobcu ako spoločnosti HP, opätovne naplnenej 
atramentovej kazety alebo atramentovej kazety s uplynutou zárukou, spoločnosť HP si účtuje štandardné poplatky za 
strávený čas a materiál dodaný v súvislosti s odstraňovaním konkrétnej chyby alebo poškodenia tlačiarne.

  6. Ak spoločnosť HP dostane počas príslušnej záručnej lehoty oznámenie o chybe ľubovoľného produktu, na ktorý sa vzťahuje 
záruka, spoločnosť HP buď opraví, alebo vymení produkt, a to podľa uváženia spoločnosti HP.

  7. Ak spoločnosť HP nie je schopná opraviť alebo vymeniť chybný produkt, na ktorý sa vzťahuje záruka, spoločnosť HP 
v primeranej lehote po oznámení chyby vráti kúpnu cenu daného produktu.

  8. Spoločnosť HP nie je povinná opraviť či vymeniť produkt ani vrátiť zaň peniaze, kým zákazník nevráti chybný produkt 
spoločnosti HP.

  9. Každý náhradný produkt môže byť buď nový, alebo ako nový za predpokladu, že má podobnú funkčnosť ako nahrádzaný 
produkt.

  10. Produkty značky HP môžu obsahovať upravované časti, súčasti alebo materiály z hľadiska výkonu rovnocenné s novými.
  11. Toto vyhlásenie o obmedzenej záruke spoločnosti HP je platné v každej krajine, v ktorej je predmetný produkt HP 

distribuovaný spoločnosťou HP. Zmluvy na ďalšie záručné služby, ako napríklad servis u zákazníka, možno získať v každom 
autorizovanom stredisku služieb spoločnosti HP v krajinách, kde je produkt distribuovaný spoločnosťou HP alebo 
autorizovaným dovozcom.

B. Obmedzenia záruky
V ROZSAHU POVOLENOM MIESTNOU LEGISLATÍVOU ANI SPOLOČNOSŤ HP, ANI JEJ DODÁVATELIA NEPOSKYTUJÚ ŽIADNE INÉ 
ZÁRUKY ANI PODMIENKY AKÉHOKOĽVEK DRUHU, ČI UŽ VÝSLOVNÉ, ALEBO IMPLIKOVANÉ, ANI PODMIENKY 
OBCHODOVATEĽNOSTI, USPOKOJIVEJ KVALITY A VHODNOSTI NA KONKRÉTNY ÚČEL.

C. Obmedzenia zodpovednosti
  1. V rozsahu povolenom miestnou legislatívou sú práva na nápravu udelené v tomto záručnom vyhlásení jedinými a výlučnými 

právami na nápravu zákazníka.
  2. V ROZSAHU POVOLENOM MIESTNOU LEGISLATÍVOU S VÝNIMKOU ZÁVÄZKOV ŠPECIFICKY UVEDENÝCH V TOMTO ZÁRUČNOM 

VYHLÁSENÍ SPOLOČNOSŤ HP ANI JEJ DODÁVATELIA NEBUDÚ V ŽIADNOM PRÍPADE ZODPOVEDAŤ ZA PRIAME, NEPRIAME, 
ZVLÁŠTNE, NÁHODNÉ ANI NÁSLEDNÉ ŠKODY, ČI UŽ NA ZÁKLADE ZMLUVY, PROTIPRÁVNEHO KONANIA, ALEBO INEJ PRÁVNEJ 
TEÓRIE, A TO BEZ OHĽADU NA UPOZORNENIE NA MOŽNOSŤ VZNIKU TAKÝCHTO ŠKÔD.

D. Miestna legislatíva
  1. Toto záručné vyhlásenie udeľuje zákazníkovi konkrétne zákonné práva. Zákazník môže mať aj iné práva, ktoré sa menia 

podľa jednotlivých štátov USA, podľa jednotlivých provincií v Kanade a podľa jednotlivých krajín kdekoľvek inde na svete.
  2. V takom rozsahu, v akom by bolo toto záručné vyhlásenie v rozpore s miestnou legislatívou, bude platiť to, že toto záručné 

vyhlásenie sa upraví tak, aby bolo v súlade s danou miestnou legislatívou. Podľa takejto miestnej legislatívy niektoré 
odmietnutia, výnimky a obmedzenia tohto záručného vyhlásenia nemusia pre zákazníka platiť.

Informácie o obmedzenej záruke HP

Obmedzená záruka HP je obchodná záruka, ktorú spoločnosť HP poskytuje dobrovoľne. Meno a adresa subjektu HP, ktorý 
zabezpečuje plnenie vyplývajúce z Obmedzenej záruky HP vo vašej krajine:
Slovenská republika: HP Inc Slovakia, s.r.o., Galvaniho 7, 821 04 Bratislava
Výhody Obmedzenej záruky HP sa uplatnia vedľa prípadných zákazníkových zákonných nárokov voči predávajúcemu z vád, ktoré 
spočívajú v nesúlade vlastností tovaru s jeho popisom podľa predmetnej zmluvy. Možnosť uplatnenia takých prípadných nárokov 
však môže závisieť od rôznych faktorov. Služby Obmedzenej záruky HP žiadnym spôsobom neobmedzujú ani neovplyvňujú 
zákonné práva zákazníka, ktorý je spotrebiteľom. Ďalšie informácie nájdete na nasledujúcom prepojení: Zákonná záruka 
spotrebiteľa, prípadne môžete navštíviť webovú lokalitu európskych zákazníckych stredísk. Spotrebitelia majú právo zvoliť si, či 
chcú uplatniť servis v rámci Obmedzenej záruky HP alebo počas zákonnej dvojročnej záručnej lehoty u predajcu.
Ďalšie informácie nájdete na nasledujúcom prepojení: Právne záruky pre spotrebiteľov (www.hp.com/go/eu-legal) alebo môžete 
navštíviť webovú lokalitu Európskych spotrebiteľských centier 
(http://ec.europa.eu/consumers/solving_consumer_disputes/non-judicial_redress/ecc-net/).

Produkt HP Obmedzená záruka
Médiá so softvérom 90 dní 
Tlačiareň 1-ročná záruka na hardvér
Tlačové alebo atramentové kazety Do spotrebovania atramentu HP alebo dátumu „skončenia 

záručnej lehoty“ vytlačeného na kazete, pričom platí skoršia 
z udalostí. Táto záruka sa nevzťahuje na atramentové produkty 
značky HP, ktoré boli opätovne naplnené, prerobené, 
renovované, nesprávne používané alebo neodborne otvorené.

Slovenčina
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Nadzorna plošča tiskalnika

1 Gumb za vklop/izklop: vklopi ali izklopi tiskalnik. 

2 Gumb za vrnitev na začetni zaslon: vrne vas na začetni zaslon, ki se prikaže ob prvem zagonu 
tiskalnika.

3 Zaslon nadzorne plošče: zaslona se dotaknite, če želite izbrati menijske možnosti ali se 
pomikati med elementi menija.

4

Lučka brezžične povezave: kaže stanje brezžične povezave tiskalnika.
 • Če modra lučka sveti neprekinjeno, je brezžična povezava vzpostavljena in tiskanje 

omogočeno.
 • Počasi utripajoča lučka pomeni, da je brezžična povezava vzpostavljena, vendar tiskalnik ni 

povezan v omrežje. Prepričajte se, da je tiskalnik znotraj dosega brezžičnega signala.
 • Hitro utripajoča lučka pomeni napako v brezžični povezavi. Glejte sporočilo na zaslonu 

tiskalnika.
 • Če je brezžična povezava izklopljena, lučka brezžičnega vmesnika ne sveti in na zaslonu je 

prikazano Wireless Off (Brezžična povezava izklopljena).

5 Gumb za pomoč: prikaže vsebino pomoči, če je na voljo za trenutni postopek.

6 Gumb za vrnitev nazaj: vrne vas na prejšnji zaslon. 

Informacije v tem dokumentu se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

Potrebujete pomoč? www.hp.com/support/djia3830

Optično branje: za optično branje uporabite aplikacijo HP Smart ali programsko opremo tiskalnika. 
Za dodatne informacije o optičnem branju pojdite na spletno mesto www.hp.com/support/djia3830.

http://www.hp.com/support/djia3830
http://www.hp.com/support/djia3830
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Vzpostavitev brezžične povezave
Za namestitev aplikacije HP Smart ali programske opreme za tiskalnik HP za povezavo tiskalnika v omrežje 
(podprto je 2,4-GHz omrežje) pojdite na spletno mesto 123.hp.com/dj3830.

Opomba za uporabnike sistemov Windows®: uporabite lahko tudi CD s programsko opremo za tiskalnik HP.  
Če tiskalniku ni bil priložen CD, ga lahko naročite na spletnem mestu www.support.hp.com.

Če povezava tiskalnika z omrežjem ne uspe

Več informacij: www.hp.com/go/wifihelp za pomoč za nastavitev brezžične povezave.

Souporaba tiskalnika z računalniki in drugimi napravami v omrežju

Potem ko tiskalnik povežete v brezžično omrežje, ga lahko souporabljate z več računalniki in mobilnimi napravami  
v istem omrežju. V vsako napravo namestite aplikacijo HP Smart ali programsko opremo tiskalnika s spletnega mesta 
123.hp.com/dj3830.

Spreminjanje povezave USB v brezžično povezavo

Več informacij: www.hp.com/go/usbtowifi.

Brezžična uporaba tiskalnika brez usmerjevalnika (Wi-Fi Direct)

Prepričajte se, da je povezava Wi-Fi Direct omogočena. Če želite preveriti stanje povezave Wi-Fi Direct, omrežno ime 
in geslo, se dotaknite  (Wi-Fi Direct), nato pa se na nadzorni plošči tiskalnika dotaknite  (Nastavitve).

Več informacij: www.hp.com/go/wifidirectprinting.

Ta izdelek je oblikovan za uporabo v odprtih okoljih (npr. doma brez povezave z javnim internetom), v katerih 
lahko do tiskalnika dostopa kdorkoli in ga uporablja. Posledično je nastavitev za povezavo Wi-Fi Direct privzeto 
nastavljena na »Samodejno«, ki ne zahteva gesla skrbnika, zato se lahko vsak uporabnik v dosegu brezžičnega 
signala poveže z vsemi funkcijami in nastavitvami tiskalnika ter dostopa do njih. Če želite uporabiti višjo stopnjo 
varnosti, HP priporoča, da spremenite način povezave Wi-Fi Direct iz samodejnega v ročnega in določite geslo 
skrbnika. Varnostne nastavitve lahko spremenite na začetni strani tiskalnika (v vdelanem spletnem strežniku 
ali EWS). Za pomoč za EWS glejte uporabniški vodnik na spletnem mestu www.hp.com/support/djia3830 ali 
elektronsko pomoč.

Nastavitev faksa
Faks lahko nastavite s programsko opremo tiskalnika HP (priporočeno) ali z nadzorno ploščo tiskalnika.

 • Windows: čarovnik za faks uporabite med nameščanjem programske opreme. Za nastavitev po namestitvi 
programske opreme odprite programsko opremo tiskalnika, tako da na namizju dvokliknete ikono z imenom 
tiskalnika, izberete zavihek Faks, nato pa izberete Čarovnik za nastavitev faksa.

 • OS X: po namestitvi programske opreme v pripomočku HP Utility uporabite Basic Fax Settings (Osnovne 
nastavitve faksa).

 • Zaslon nadzorne plošče: na začetnem zaslonu se dotaknite Faks, nato pa se dotaknite Namestitev.

Za dodatne informacije pojdite na spletno mesto www.hp.com/support/djia3830.

Osnovno odpravljanje težav
 • Namestite najnovejšo aplikacijo HP Smart ali programsko opremo tiskalnika s spletnega mesta 123.hp.com.

 • Če uporabljate kabel USB, se prepričajte, da je trdno priključen in da je tiskalnik nastavljen kot privzet.

 • Če je računalnik povezan s tiskalnikom prek brezžične povezave, se prepričajte, da je tiskalnik povezan v isto 
omrežje kot naprava, iz katere tiskate. 

Opomba za uporabnike sistemov Windows®: za odpravljanje splošnih težav s tiskalnikom pojdite na spletno mesto 
diagnostičnih orodij HP na naslovu www.hp.com/go/tools.

Slovenščina
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Potrdila

Microsoft in Windows sta registrirani blagovni znamki ali blagovni znamki družbe Microsoft Corporation v ZDA in/ali 
drugih državah.

Mac in OS X sta blagovni znamke družbe Apple Inc., registrirani v ZDA in drugih državah.

Več informacij

 • V poglavju »Tehnične informacije« uporabniškega vodnika so na voljo dodatna pomoč in obvestila, okoljske in 
upravne informacije, vključno z upravnim obvestilom za Evropsko unijo in izjavami glede skladnosti:  
www.hp.com/support/djia3830.

 • Registracija tiskalnika: www.register.hp.com;

 • izjava o skladnosti: www.hp.eu/certificates;

 • poraba črnila: www.hp.com/go/inkusage.

Varnostne informacije

Uporabljajte samo s priloženim HP-jevim napajalnim kablom in napajalnikom (če sta na voljo).

Informacije o kartuši

Kartuše: ko se med postopkom nameščanja prikaže poziv za namestitev kartuš, uporabite samo kartuše, ki so 
priložene tiskalniku.

Shranjevanje anonimnih podatkov o uporabi: HP-jeve kartuše, ki se uporabljajo s tem tiskalnikom, vsebujejo 
pomnilniški čip, ki omogoča delovanje tiskalnika in shranjuje omejen nabor anonimnih podatkov o uporabi 
tiskalnika. HP bo te podatke morda uporabil za izboljšanje svojih prihodnjih tiskalnikov. Glejte uporabniški vodnik 
na spletnem mestu www.hp.com/support/djia3830.

Upravna številka modela

Za upravne namene je izdelku dodeljena upravna številka modela. Upravna številka vašega modela je SNPRH-1502. 
Te številke ne smete zamenjati s tržnim imenom (HP DeskJet Ink Advantage 3835 All-in-One Printer itd.) ali s 
številkami izdelka (F5R96A itd.).

Mobilno tiskanje HP

www.hp.com/go/mobileprinting 

Podpora za izdelke
www.hp.com/support/djia3830
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Izjava o omejeni garanciji za tiskalnik HP

A. Obseg omejene garancije
  1. Ta HP-jeva omejena garancija velja samo za izdelke znamke HP, ki jih prodajajo ali dajejo v najem a) družba HP Inc., njene 

podružnice, povezana podjetja, pooblaščeni prodajalci, pooblaščeni distributerji ali distributerji v državi; b) s to HP-jevo 
omejeno garancijo.

  2. HP Inc. (HP) jamči končnemu uporabniku, da bodo izdelki HP, navedeni zgoraj, brez okvar v materialu in izdelavi v času 
trajanja, ki je naveden zgoraj (»obdobje omejene garancije«). Obdobje omejene garancije se začne na datum, na katerega je 
izdelek strojne opreme HP prvič zaznan pri svojem prvotnem zagonu. Ta datum se imenuje tudi »datum prvega zagona«.  Če 
izdelek strojne opreme HP takrat ni zaznan, začne obdobje omejene garancije teči na datum nakupa ali najema pri HP-ju ali 
HP-jevem ponudniku storitev, ali če je ustrezno, ko HP-jev pooblaščeni ponudnik storitev dokonča namestitev, pri čemer se 
upošteva poznejši datum.

  3. Za programsko opremo velja HP-jeva omejena garancija samo za neizvrševanje programskih ukazov. HP ne jamči, da bo 
izdelek deloval brez prekinitev ali napak.

  4. HP-jeva omejena garancija zajema samo napake, ki nastanejo kot posledica običajne uporabe izdelka, in ne velja za:
   a. nepravilno vzdrževanje ali spremembe;
   b. programsko opremo, nosilce tiska, dele ali potrošni material, ki jih ne zagotavlja in jih ne podpira HP;
   c. uporabo zunaj specifikacij izdelka;
   d. nepooblaščeno spreminjanje ali napačno uporabo.
  5. Uporaba kartuše, ki ni HP-jeva, ali ponovno napolnjene kartuše v HP-jevih tiskalnikih ne vpliva na garancijo niti na katero 

koli HP-jevo podporno pogodbo s kupcem. Če pa okvaro ali poškodbo tiskalnika povzroči uporaba ponovno napolnjene 
kartuše, kartuše drugega izdelovalca ali izrabljene kartuše, HP izstavi račun za popravilo tiskalnika po običajnih cenah dela 
in materialov.

  6. Če HP v garancijskem obdobju HP-jeve garancije prejme obvestilo o napaki v katerem koli izdelku, ki je vključen v HP-jevo 
garancijo, HP po svoji presoji popravi ali zamenja izdelek.

  7. Če HP ne more popraviti ali zamenjati pokvarjenega izdelka, ki ga pokriva HP-jeva garancija, bo v razumnem času po 
prejemu obvestila o napaki povrnil kupcu nakupno ceno izdelka.

  8. Dokler kupec ne vrne pokvarjenega izdelka, HP ni dolžan izvesti popravila, zamenjave ali vračila kupnine.
  9. Kateri koli nadomestni izdelek je lahko nov ali skoraj nov in mora zagotavljati podobno funkcionalnost kot izdelek, ki ga 

zamenjujete.
  10. HP-jevi izdelki lahko vsebujejo predelane dele, komponente ali materiale, ki so po delovanju enakovredni novim.
  11. HP-jeva izjava o omejeni garanciji velja v vseh državah, v katerih HP prodaja HP-jev izdelek. V državah, v katerih izdelke 

distribuira HP ali pooblaščeni uvoznik, je morda pri pooblaščenih HP-jevih serviserjih mogoče skleniti dodatne garancijske 
pogodbe, npr. za servisiranje na mestu.

B. Omejitve garancije
V OBSEGU, KI GA DOLOČA LOKALNA ZAKONODAJA, NITI HP NITI NEODVISNI DOBAVITELJI NE DAJEJO NOBENE DRUGE 
GARANCIJE ALI KAKRŠNIH KOLI POGOJEV, IZRAŽENIH IZRECNO ALI POSREDNO, ZA TRŽNO KAKOVOST BLAGA, SPREJEMLJIVO 
KAKOVOST IN PRIMERNOST ZA DOLOČEN NAMEN.

C. Omejitve odškodninske odgovornosti
  1. V obsegu, ki ga določa lokalna zakonodaja, velja, da so kupcu na voljo izključno pravna sredstva, navedena v tej garancijski 

izjavi.
  2. V OBSEGU, KI GA DOLOČA LOKALNA ZAKONODAJA, VEDNO (RAZEN V PRIMERU OBVEZNOSTI, KI SO IZRECNO NAVEDENE V TEJ 

GARANCIJSKI IZJAVI) VELJA, DA NITI HP NITI NEODVISNI DOBAVITELJI NISO V NOBENIH OKOLIŠČINAH ODŠKODNINSKO 
ODGOVORNI ZA NEPOSREDNO, POSREDNO, POSEBNO, NAKLJUČNO ALI POSLEDIČNO ŠKODO NA OSNOVI POGODBE, KRŠITVE 
ALI DRUGEGA PRAVNEGA NAČELA, KAR VELJA TUDI V PRIMERIH, KO SO VEDELI ZA MOŽNOST NASTANKA TAKŠNE ŠKODE.

D.  Lokalna zakonodaja
  1. Ta garancijska izjava daje kupcu določene zakonske pravice. Kupcu lahko pripadajo tudi druge pravice, ki se razlikujejo od 

države do države v ZDA, od province do province v Kanadi in od države do države drugod po svetu.
  2. Do mere, do katere ta garancijska izjava ni skladna z lokalno zakonodajo, velja, da bo spremenjena tako, da bo skladna s 

takšno lokalno zakonodajo. Na podlagi takšne lokalne zakonodaje določene zavrnitve, izvzetja in omejitve iz te garancijske 
izjave lahko ne veljajo za stranko.

Informacije o HP-jevi omejeni garanciji

HP-jeva omejena garancija je prostovoljna trgovska garancija, ki jo daje podjetje HP. Ime in naslov poslovne enote HP, ki je 
odgovorna za omejeno garancijo HP v vaši državi, je:
Slovenija: Hewlett-Packard Europe B.V., Amsterdam, Meyrin Branch, Route du Nant-d’Avril 150, 1217 Meyrin, Switzerland
Ugodnosti HP-jeve omejene garancije veljajo poleg zakonskih pravic, ki ob sklenitvi kupoprodajne pogodbe izhajajo iz dveletne 
garancije prodajalca v primeru neskladnosti blaga, vendar lahko na izpolnjevanje pogojev za uveljavitev pravic vplivajo različni 
dejavniki. HP-jeva omejena garancija nikakor ne omejuje strankinih z zakonom predpisanih pravic in ne vpliva nanje. Za dodatne 
informacije glejte povezavo s pravnim jamstvom za potrošnike ali pa obiščite spletno mesto evropskih središč za potrošnike. 
Potrošniki imajo pravico izbrati, ali bodo uveljavljali pravice do storitev v skladu s HP-jevo omejeno garancijo ali proti prodajalcu v 
skladu z dveletno zakonsko garancijo.
Nadaljnje informacije so na voljo na povezavi s pravnim jamstvom za potrošnike na naslovu www.hp.com/go/eu-legal, obiščete pa 
lahko tudi spletno mesto evropskih potrošniških centrov na naslovu 
http://ec.europa.eu/consumers/solving_consumer_disputes/non-judicial_redress/ecc-net/.

Izdelek HP Obdobje omejene garancije
Mediji s programsko opremo 90 dni
Tiskalnik 1-letna garancija za strojno opremo
Tiskalne kartuše ali kartuše s črnilom  Dokler HP-jevo črnilo ni porabljeno ali do datuma izteka 

garancije, ki je natisnjen na kartuši - kar nastopi prej. Garancija 
ne zajema izdelkov s HP-jevim črnilom, ki so bili ponovno 
napolnjeni, predelani, obnovljeni, napačno uporabljeni ali 
drugače spremenjeni.

Slovenščina
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Kontrolna tabla štampača

1 Dugme Napajanje: Uključuje ili isključuje štampač. 

2 Dugme Početak: Vraća vas na početni ekran koji se prikazuje prvi put kad uključite štampač.

3
Ekran kontrolne table: Dodirnite ekran da biste izabrali opcije menija ili se pomerajte kroz 
stavke menija.

4

Lampica Bežična veza: Ukazuje na status bežične veze štampača.

 • Neprekidna plava svetlost ukazuje na to da je bežična veza uspostavljena i da možete da 
štampate.

 • Lampica koja polako treperi ukazuje na to da je bežična veza uključena, ali štampač nije 
povezan sa mrežom. Uverite se da je štampač u dometu bežičnog signala.

 • Lampica koja brzo treperi ukazuje na grešku bežične veze. Pogledajte poruku na ekranu 
štampača.

 • Ako je bežična mreža isključena, lampica bežične mreže ne svetli, a na ekranu se prikazuje 
Wireless Off (Bežična mreža je isključena).

5 Dugme Pomoć: Prikazuje sadržaj pomoći ako je dostupan za trenutnu operaciju.

6 Dugme Nazad: Vraća na prethodni ekran. 

Informacije u ovom dokumentu podložne su promenama bez prethodne najave.

Potrebna vam je pomoć? www.hp.com/support/djia3830

Skeniranje: Koristite aplikaciju HP Smart ili softver za štampač da biste skenirali. Više informacija  
o skeniranju potražite na adresi www.hp.com/support/djia3830.

http://www.hp.com/support/djia3830
http://www.hp.com/support/djia3830
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Podešavanje bežične veze
Posetite lokaciju 123.hp.com/dj3830 da biste instalirali aplikaciju HP Smart ili softver za HP štampač i povezali 
štampač sa mrežom (podržano je 2,4 GHz).

Napomena za korisnike operativnog sistema Windows®: Možete da koristite i CD sa softverom za HP štampač. 
Ako niste dobili CD uz štampač, možete da ga poručite sa adrese www.support.hp.com.

Ako se štampač nije uspešno povezao sa mrežom

Saznajte više: www.hp.com/go/wifihelp za pomoć pri podešavanju bežične veze.

Deljenje štampača sa računarima i drugim uređajima na mreži

Kad štampač povežete sa bežičnom mrežom, možete da ga delite sa više računara i mobilnih uređaja na istoj mreži. 
Na svakom uređaju instalirajte aplikaciju HP Smart ili softver za štampač sa adrese 123.hp.com/dj3830.

Prelazak sa USB veze na bežičnu vezu

Saznajte više: www.hp.com/go/usbtowifi.

Bežično korišćenje štampača bez mrežne skretnice (Wi-Fi Direct)

Uverite se da je omogućen Wi-Fi Direct. Da biste proverili status funkcije Wi-Fi Direct, ime mreže i lozinku, dodirnite  
(Wi-Fi Direct), pa dodirnite  (Postavke) na ekranu kontrolne table štampača.

Saznajte više: www.hp.com/go/wifidirectprinting.

Ovaj proizvod je namenjen korišćenju u otvorenim okruženjima (na primer, u kućama i bez veze s javnim 
internetom) u kojima svako može da pristupi štampaču i da ga koristi. Zbog toga je postavka za Wi-Fi Direct 
podrazumevano u režimu „Automatski“, bez administratorske lozinke, tako da svako u dometu bežične mreže 
može da se poveže i pristupi svim funkcijama i postavkama štampača. Ako želite više nivoe bezbednosti, 
HP preporučuje da promenite način povezivanja funkcije Wi-Fi Direct iz „Automatski“ u „Ručno“ i postavite 
administratorsku lozinku. Postavke bezbednosti možete da promenite sa matične stranice štampača (ugrađenog 
veb servera ili EWS-a). Pomoć sa EWS-om potražite u vodiču za korisnike na adresi www.hp.com/support/djia3830 
ili u elektronskoj pomoći.

Podešavanje faksa
Faks možete da podesite koristeći softver za HP štampač (preporučuje se) ili kontrolnu tablu štampača.

 • Windows: Koristite čarobnjak za faks tokom instalacije softvera. Da biste ga podesili nakon instalacije softvera, 
otvorite softver za štampač tako što ćete na radnoj površini kliknuti na ikonu sa imenom štampača, idite na 
karticu Fax (Faks) i izaberite Fax Setup Wizard (Čarobnjak za podešavanje faksa).

 • OS X: Nakon instalacije softvera, iz programa HP Utility koristite Basic Fax Settings (Osnovne postavke faksa).

 • Ekran kontrolne table: Dodirnite Fax (Faks) na početnom ekranu, pa dodirnite Setup (Podešavanje).

Više informacija potražite na lokaciji www.hp.com/support/djia3830.

Rešavanje osnovnih problema
 • Uverite se da ste instalirali najnoviju aplikaciju HP Smart ili softver za štampač sa lokacije 123.hp.com.

 • Ako koristite USB kabl, uverite se da je kabl čvrsto povezan i da je štampač podešen kao podrazumevani 
štampač.

 • Ako je računar povezan sa štampačem preko bežične veze, uverite se da je štampač povezan sa istom mrežom 
kao i uređaj sa kog štampate. 

Napomena za korisnike operativnog sistema Windows®: Pogledajte HP alatke za dijagnostiku na adresi  
www.hp.com/go/tools da biste rešili uobičajene probleme sa štampačem.
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Potvrde

Microsoft i Windows su registrovani zaštitni znakovi ili zaštitni znakovi korporacije Microsoft u SAD i/ili drugim zemljama.

Mac i OS X su zaštitni znakovi kompanije Apple Inc. registrovani u SAD i drugim zemljama.

Saznajte više

 • U odeljku „Tehničke informacije“ vodiča za korisnike možete pronaći dodatne podatke za pomoć i obaveštenja, 
kao i informacije o zaštiti životne sredine i propisima, uključujući obaveštenje o propisima Evropske unije i izjave 
o usaglašenosti. www.hp.com/support/djia3830.

 • Registracija štampača: www.register.hp.com.

 • Deklaracija o usaglašenosti: www.hp.eu/certificates.

 • Upotreba mastila: www.hp.com/go/inkusage.

Informacije o bezbednosti

Koristite samo uz kabl za napajanje i adapter napajanja (ako je obezbeđen) koje ste dobili od kompanije HP.

Informacije o kertridžu

Kertridži: Kad vam tokom podešavanja bude zatraženo da instalirate kertridže, uverite se da koristite kertridže koje 
ste dobili uz štampač.

Čuvanje anonimnih informacija o upotrebi: HP kertridži koji se koriste sa ovim štampačem sadrže memorijski 
čip koji pomaže u radu štampača i skladišti ograničeni skup anonimnih informacija o korišćenju štampača. Te 
informacije mogu da se koriste za poboljšanje budućih HP štampača. Pogledajte vodič za korisnike na adresi  
www.hp.com/support/djia3830.

Regulatorni broj modela

Za potrebe regulatorne identifikacije proizvodu se dodeljuje regulatorni broj modela. Regulatorni broj modela za 
ovaj proizvod je SNPRH-1502. Taj regulatorni broj ne treba mešati sa tržišnim imenom (HP DeskJet Ink Advantage 
3835 All-in-One Printer itd.) niti sa brojevima proizvoda (F5R96A itd.).

Štampanje pomoću proizvoda  
kompanije HP sa mobilnih uređaja
www.hp.com/go/mobileprinting 

Podrška za proizvod

www.hp.com/support/djia3830
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Izjava o ograničenoj garanciji za HP štampač

A. Produženje ograničene garancije
  1. Ova HP ograničena garancija se odnosi samo na HP proizvode koji se prodaju ili iznajmljuju a) od strane kompanije HP Inc., 

njenih podružnica, partnera, ovlašćenih prodavaca, ovlašćenih distributera ili distributera na nivou zemalja, b) sa ovom 
HP ograničenom garancijom.

  2. HP Inc. (HP) garantuje krajnjem korisniku da na gorenavedenim HP proizvodima neće biti oštećenja materijala ili izrade u 
gorenavedenom roku („Period ograničene garancije“), a Period ograničene garancije počinje od datuma kad se HP 
hardverski proizvod prvi put otkrije tokom početnog pokretanja sistema i taj datum se naziva „datumom prvog pokretanja“. 
Osim toga, ako se HP hardverski proizvod ne otkrije u tom trenutku, Period ograničene garancije počeće od datuma 
kupovine ili iznajmljivanja proizvoda od kompanije HP ili od dobavljača usluga kompanije HP ili, ako je to primenjivo, od 
datuma kad ovlašćeni dobavljač usluga kompanije HP dovrši instalaciju, u zavisnosti od toga koji datum je kasniji.

  3. Za softverske proizvode ograničena garancija preduzeća HP se primenjuje samo na nemogućnost izvršavanja programskih 
uputstava. HP ne garantuje da će rad bilo kog proizvoda biti bez prekida ili grešaka.

  4. Ograničena garancija preduzeća HP obuhvata samo ona oštećenja koja nastaju kao rezultat normalne upotrebe proizvoda i 
ne obuhvata druge probleme, uključujući one koji su nastali kao rezultat:

   a. Neodgovarajućeg održavanja ili izmene;
   b. Softvera, medija, delova ili pribora koje HP ne isporučuje ili podržava;
   c. Rada koji je izvan specifikacija proizvoda;
   d. Neovlašćene izmene ili nepravilne upotrebe.
  5. Za HP štampače, upotreba kertridža koji nije proizvelo preduzeće HP ili dopunjenog kertridža ne utiče na garanciju za 

korisnika niti ugovor HP podrške sa korisnikom. Međutim, ako se otkazivanje ili oštećenje štampača može pripisati upotrebi 
kertridža koji nije proizvelo preduzeće HP, upotrebi dopunjenog kertridža ili kertridža sa mastilom kojem je istekao rok, HP 
će naplatiti standardno vreme i troškove materijala za servisiranje štampača zbog određene greške ili oštećenja.

  6. Ako HP dobije, tokom važećeg perioda garancije, obaveštenje o oštećenju nekog proizvoda koji je obuhvaćen garancijom 
preduzeća HP, HP će po sopstvenom nahođenju popraviti ili zameniti proizvod.

  7. Ako HP ne može da popravi ili zameni oštećeni proizvod koji je obuhvaćen garancijom preduzeća HP, HP će u razumnom 
vremenskom roku – od trenutka obaveštenja o oštećenju – refundirati kupovnu cenu proizvoda.

  8. HP neće imati obavezu da izvrši popravku, zamenu ili refundaciju dok korisnik ne vrati oštećeni proizvod preduzeću HP.
  9. Svaki zamenski proizvod može biti nov ili poput novog proizvoda sa sličnim funkcijama koje je imao proizvod za koji se vrši 

zamena.
  10. HP proizvodi mogu sadržati prerađene delove, komponente ili materijale koji su po performansama jednaki novima.
  11. HP izjava o ograničenoj garanciji važi u svim zemljama u kojima HP distribuira HP proizvod pokriven garancijom. Ugovori za 

dodatne usluge garancije, na primer servis na lokaciji, mogu biti dostupni od strane ovlašćenog HP centra za usluge u 
zemljama u kojima HP ili ovlašćeni uvoznik isporučuju proizvod.

B. Ograničenja garancije
U MERI U KOJOJ JE TO DOZVOLJENO LOKALNIM ZAKONOM, HP NI NJEGOVI NEZAVISNI DOBAVLJAČI NE DAJU DRUGE GARANCIJE 
NI USLOVE, IZRIČITE ILI PODRAZUMEVANE GARANCIJE ILI USLOVE ZA MOGUĆNOST PRODAJE, ZADOVOLJAVAJUĆI KVALITET I 
POGODNOSTI ZA ODREĐENU SVRHU.

C. Ograničenja odgovornosti
  1. U meri u kojoj je to dozvoljeno lokalnim zakonom, pravni lekovi navedeni u ovoj izjavi predstavljaju jedine i isključive pravne 

lekove za kupca.
  2. U MERI U KOJOJ JE TO DOZVOLJENO LOKALNIM ZAKONOM, ISKLJUČUJUĆI OBAVEZE POSEBNO NAVEDENE U OVOJ IZJAVI, NI U 

KOM SLUČAJU HP NI NJEGOVI NEZAVISNI DOBAVLJAČI NEĆE BITI ODGOVORNI ZA DIREKTNU, INDIREKTNU, POSEBNU, 
SLUČAJNU ILI POSLEDIČNU ŠTETU, BILO DA SE TO ZASNIVA NA UGOVORU, DELIKTU ILI BILO KOJOJ DRUGOJ PRAVNOJ TEORIJI I 
BEZ OBZIRA NA TO DA LI JE MOGUĆNOST TAKVE ŠTETE SAOPŠTENA.

D.  Lokalni zakon
  1. Ova izjava o garanciji pruža kupcu određena zakonska prava. Kupac može imati i druga prava koja se u SAD razlikuju u 

zavisnosti od države, odnosno od pokrajine (u Kanadi) ili u zavisnosti od zemlje bilo gde u svetu.
  2. U meri u kojoj je izjava o garanciji neusaglašena sa lokalnim zakonom, ova izjava o garanciji može se izmeniti kako bi bila 

usaglašena sa takvim lokalnim zakonom. U okviru takvog lokalnog zakona, određena odricanja odgovornosti, izuzeci i 
ograničenja ove izjave o garanciji možda neće biti primenjena na korisnika.

HP proizvod Period ograničene garancije

Softverski mediji 90 dana

Štampač Jednogodišnja garancija za hardver

Kertridži za štampanje ili kertridži sa mastilom Dok se ne istroši HP mastilo ili dostigne datum „kraj garancije“ 
odštampan na kertridžu, šta god da se prvo dogodi. Ova garancija 
ne obuhvata HP proizvode sa mastilom koji su ponovo punjeni, 
prerađivani, obnavljani, nepravilno korišćeni ili neovlašćeno 
izmenjeni.

Srpski
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